l page en langue francaise 


Versandort: Minchen; Redalki 


UN TESTAMENT DE BRONZ 


La 2 iunie 1946, ora 5 a. m., la Jilava în Valea 
Piersicilor, mareșalul lon Antonescu era executat 
câinește de un pluton improvizat de alogeni, sol- 
daţii români refuzând să tragă în fostul lor co- 
mandant. La fel, pe listele puse în circulație de 
comuniști în instituții cerând condamnarea la 
moarte a Conducătorului au fost puţine semnături 
autohtone. Arestarea, torturarea, uciderea, iar azi 
necinstirea memoriei aceluia care ne-a ordonat 
trecerea Prutului sunt isprăvi neromânești. Și nu 
putem trece sub tăcere faptul că puterea supre- 
mă de atunci nici nu a încercat de a uza de drep- 
tul de graţie. 

în ajunul execuţiei, la 31 mai ori poate la 
1 lunie, marele soldat concentra într'o singură 
pagină, adresată soției sale, ultimele sale gân- 
duri pământești. Cu ajutorul unei prietene a Ma- 
riel Antonescu aceste rânduri au fost salvate. 
lată-le în simplitatea lor lapidară: 

„Scumpa mea Rica, 

Am stat cu fruntea sus și fără teamă în fața 
judecății, după cum stau în fața Justiţiei Su- 
preme. 

Așa să stai și tu. 

Nimeni în această ţară nu a servit poporul de 
jos cu atâta dragoste, pasiune și desinteres cum 
am făcut-o. 

l-am dat totul, de la munca până la banul 
nostru, de la suflet până la viața noastră, fără 
a-l cere nimic. 

Nu-l cerem nici azi. 

Judecata lui pătimașă de azi, nu ne înjosește 
şi nu ne atinge. Sunt pregătit să mor, după cum 

am fost pregătit să sufăr. ii e cum st, viața 


0 pe care împreună am dorit cu atâta pasiune 
sa-l facem ţării noastre. 

Suprema Voinţă a decis altfel. 

Am fost învins. Au fost și alții, mulţi alții. 

După dreapta judecată, Istoria i-a pus la locul 
lor. 

Ne va pune și pe noi. 

Popoarele, în toate timpurile și peste tot, au 
fost ingrate. 

Nu regret nimic, și tu nu regreta nimic. 

Să răspundem la ură cu iubire, la lovitură cu 
mângâiere, la nedreptate cu iertare. 

Ultima mea dorință e să trăești. Retrage-te 
într'o mânăstire. Acolo vei găsi liniştea necesară 
sufletului și bucata de pâlne pe care azi nu o 
mai poţi plăti. 

Am să rog să fiu îngropat lângă acel care 
mi-au fost străbuni și călăuzitori. Acolo, la lancu- 
Nou, voi fi printre acei cu care, în copilărie, am 
cunoscut bucuriile și lipsurile. 

Împrejurările ne-au îndepărtat în viaţă de el, 
dar sufletul meu nu I-a uitat niciodată, 


În august 1944 Mareșalul Antonescu a vizitat 
în mai multe rânduri unităţile aflate pe front. 
lată-l aci într'un orăşel din Moldova. Altă foto- 
grafie a Mareșalului purtând capela soldățească 
nu există. Ea este probabil și ultima fotografie 
luată înainte de mârşăvia dela 23 august 1944. 


Poate vei gândi că acolo, lângă mine, va trebui 
să fie şi ultimul tău locaș, Scoborind în mor- 
mânt, eu azi, şi tu mâine,ne vom înălța, sunt 
sigur. Va fi singura și dreapta răsplată. 

Te strâng în brațele mele cu căldură și te 
îmbrățișez cu dragoste. 

Nici o lacrimă. 

lonel“ 

Putem să ne considerăm fericiţi de a poseda 
acest text, căci tragica noastră Istorie — darnică 
în oameni mari — e săracă în documente. Ştefan- 
Vodă nu şi-a scris „jurnalul“ iar noi nu putem 
decăt bănui criza morală ce l-a vizitat după bă- 
tălia de la Valea Albă. Mihai Viteazul n'a avut 
răgazul și nici găndui de a lăsa mesaj pentru 
posteritate înaintea trădării de la Turda. Brân- 
coveanu a scris cu sângele său şi al feciorilor 
ceea ce el a crezuta fi o atitudine valahă în lume, 
Horea s'a lăsat frânt pe roată, fără suspin și fără 
poză. Și atâţi alţii... 

Textul suprem al mareșalului lon Antonescu e, 
în conciziunea și grandoarea sa, cornelian — adi- 
că a unui om aşa cum el „trebuie să fie“. să-l 
comentăm ar fi indecenţă. El va rămâne, în veci, 
temei și speranță că se nasc și în România 
oameni. 

STINDARDUL 


ad 
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Pe marginea unui bilanţ 


În vara anului 1941 când întregul dispozitiv so- 
vietic era fulgerător dat peste cap, prin nimicirea 
aproape totală a armatelor şi grupurilor de arma- 
te sovietice staționate în Europa, spionul Sorge 
îl salva pe Ruși dela dezastru, comunicându-le că 
Japonia nu va intra în acţiune împotriva lor. Ca 
urmare, importantele forțe pe care Kremlinul le 
dislocase în Extremul Orient au fost îndreptate 
imediat spre frontul european. 


Uniunea Sovietică nu era totuși în stare să facă 
față situaţiei nici după această operație. Poten- 
țialul el industrial era insuficient. Sistemul ei lo- 
gistic (aprovizionare, linii de comunicații, mijloace 
de transport etc) era șubred și tot atât de nein- 
destulător.: 


Aşa stând lucrurile, președintele american Roo- 
sevelt, îl trimite pe Harry Hopkins la Moscova. 
Acestui Hopkins Stalin i-a declarat că Germania 
nu mai poate fi învinsă decât prin intrarea în 
război a Statelor Unite. Rossevelt s-a conformat 
dorinţei lui Stalin. Dar chiar înainte de a se pro- 
duce declarația oficială de război, Averell Har- 
riman, alt trimis al preşedintelui Roosevelt, sosea 
în septembrie 1941 la Moscova, anume pentru a 


0.0000. 


Pentru amatorii de dialoguri 


Ziarul vienez „Die Presse“, cu data de marţi 3 


e 1 , publică, un reportaj care lese din . n 


: „Mel k: auto-remorcher transformat in 
închisoare pentru refugiaţi. Jandarmeria fugărește 
autocamioane românești. Trei arestați, patru so- 
licitatori de azil politic, doi răniţi și unul legat 
cobză.“ 

lată textul integral al acestui reportaj: 

„Luni dimineaţă (2 noembrie 1970), şoferul unui 
autoremorcher românesc încearcă să explice prin 
semne jandarmilor rutieri că celelalte două auto- 
remorchere române care-l precedează ar avea o 
încărcătură neobișnuită. Treaba aceasta s'a în- 
tâmplat la ieșirea spre Melk, pe autostarada 
Viena-—Salzburg. După o goană nebună, jandarmii 
ajung din urmă cele două camioane româneşti și 
le depășesc. În clipa aceasta, un om cu mâinile 
pline de sânge sare din cabina unuia din camioa- 
ne și cere jandarmilor să-l apere. Dar cum 
nici acesta nu cunoaşte limba germană, aseme- 
nea colegului său el încearcă prin semne să-i 
facă să înţeleagă pe jandarmi că în interiorul 
uneia din remorci se află 2 refugiaţi. La vamă 
însă pe ușa remoreli fusese pus sigiliu de plumb... 
„andarmii au fost deci nevoiţi să aștepte sosirea 
vameșilor, aceștia singuri fiind în măsură să des- 
facă sigiliul. 

între timp, un cetățean austriac, care conducea 
o maşină de turism, descoperă în apropiere de 
locul de popas Rohr un om legat cobză, zăcând 
făra cunoștința, la bordura autostrăzii. Nenoro- 
citul sângera abundent dintr'o rană la cap. Cu 
ajutorul altor automobiliști pe care-i oprise și le 
ceruse ajutor, austriacul îl desleagă pe cel leși- 
nat și-l transportă imediat la spitalul din Mel. 
Rănitul fără cunoștință era unul din şoferii celor 
trei autoremorchere românești, dar nu se știe 
anume al cărul autoremorcher. 

În timp ce medicii se străduiau să reanimeze 
pe românul foarte grav rănit, trel alţi români, ca- 
re se aflau în cele două autoremorchere oprite 
de Jandarmi, erau arestaţi. După cum aflat mal 
târziu, cei trel arestați descoperiseră în apro- 
plere de Rohr că unul din colegii lor ascunsese 
în remorcă dol refugiaţi. Făcând această desco- 
perire, cel trei au tăbărit asupra colegului lor şi 
l-au lovit necontenit, până ce acesta și-a plerdut 
cunoștința. După aceasta, l-au lega! fedeleș și 
l-au lăsat în drum, în aproplere de locul de po- 
pas dela Rohr. Pe însoțitorul șoferului lăsat în 
drum, care fusese si el crunt bătut de el, l-au silit 
să rămână mal departe în cabină. 


Rămâne nelămurit dece șoferul celul de-al tre- 
llea autoremorcher românesc, acel care a alar- 
mat primul jandarmeria, şi-a continuat drumul 
spre locul de destinaţie, adică spre Miinchen. Din 
lipsa unui interpret, interogatoriul celor trei ro- 
mâni arestați a avut loc în condițiuni deosebit 
de grele. Cel rănit n'a putut fi interogat. Cei doi 
refugiaţi, care reuşiseră în acest mod să pără- 
sească România, să traverseze Ungaria și să 


aju Aita, şoferul grav rănit, precum şi 


u au cerut azil politii e, 


de jandarmi în apropiere de eșirea spre Mel 
se găsesc şi acum tot acolo, întrucât au rămas 
fără șoferi. După cum declară însă autorităţile 
austriace, ele ar putea fi totuşi conduse până la 
Munchen de șoferi austriaci, 

După o scurtă verificare a indentităţii, acei care 
au solicitat azilul politic au fost îndreptaţi spre 
lagărul dela Traiskirchen, în Austria de jos. Cât 
priveşte pe cei trei arestaţi, aceștia au fost de- 
puși, cu mandat în toată regula, în inchisoarea 
din Melk, urmând a răspunde de faptele lor în 
fața unui tribunal austriac.“ 

În legătură cu această dramatică întâmplare, 
corespondentul agenţiei americane UPI a trans- 
mis în acelaşi zi o telegramă care — după păre- 
rea noastră — redă mal clar şi mai precis faptele: 

„Un misterios incident destășurat pe o auto- 
stradă austriacă, incident asupra căruia poliția 
primise iniţial indicaţia că ar fi fost provocat de 
spioni, s'a dovedit a nu fi altceva decât fuga 
dramatică şi plină de riscuri a patru români. 
După cum a comunicat marţi poliţia, şoferul unui 
autoremorcher româneasc a inștiințat luni dimi- 
neaja jandarmeria rutieră din Melk că în interio- 
rul autoremorcherului care urmează sar afla 
scunși agenţi. Ca urmare, toate camioanele ro- 
mânești care circulau pe autostradă au fost opri- 
te și cercetate. Într'o remorcă încărcată cu nuci 
au fost descoperite trei persoane. La scurt timp 
după aceea, un român legat cu sârme și având 
mai multe răni grave la cap era descoperit la 
locul de popas dela Rohr. Cum nici unul dintre 
români nu cunoştea limba germană, au trecut 
mai multe ore până ce s'a putut stabili despre 
ce era vorba. 

Şoferul unula din autoremorchere plecase din 
România cu o Incărcătură de nuci. La plecare, 
el reuşise să ascundă între lăzile cu nuci trel 
persoane — soția sa în vârstă de 29 de ani și 
doi prieteni. La început totul a decurs cu bine. 
Transportul a putut trece fără greutate atât fron- 
tlera română cât și cea ungară, La un loc de 
popas în Austria, însojitorul șoferului, anume Ion 
Fereche, I-a surprins pe acesta comunicând cu 
pasagerii clandestini prin bătăi în peretele care 
desparte cabina de remorcă. Chemând în ajutor 
pe șoferul și pe însoțitorul celui de-al doilea 
autoremorcher, Fereche a tăbărit pe propriul său 
șofer și a încept să-l lovească cu furie. Ceilalţi 
doi au făcut acelaș lucru, până ce victima și-a 
plerdut cunoștința. Așa leșinat cum era, șoferul a 
fost legat cu sârme la mâini și la picioare, flind 
lăsat la marginea drumului. Din cercetările între- 
prinse de poliție rezultă ca acești trei șoferi in- 
tenţionau să ţină sechestrate în remorcă persoa- 
nele ce se ascunseră acolo, până la înapolerea 
în România, contormându-se astfel instrucţiunilor 
primite dela autoritățile românești... Şoferul ce- 

(urmare în pag. 3) 


Cele dai maneta care au fost oprit a 


stabili împreună cu șefii bolșevici cantităţile de 
material de război și de materii prime de care 
avea nevoe Uniunia Sovietică. Potrivit convenției 
„Lend-Lease“ și instrucțiunilor primite dela Roo- 
sevelt, Averell Harriman semna apoi faimosul 
„protocol dela Moscova“ în virtutea căruia Unlu- 
nea Sovietică avea să primească cantităţi enor- 
me de armament și tot felul de material neceasar 
continuării războiului. 


Dela 1 octombrie 1941 şi până la 31 mai 1945, 
cu folosirea a 26660 vase de transport, Statele 
Unite au trimis Rusiei bolșevice: 


427284 autocamioane, 

13303, tancuri, 

35170 motociclete, 

2328 autovehicule speciale, 

2500000 tone benzină, precum și o cantitate și 
mai mare de carburanți pentru diverse 
motoare, 

15033 avloane, 
1981 locomotive cu aburi, 

66 locomotive „Diesel“, 
10000 vagoane de cale ferată, 

4500000 tone conserve de carne, zahăr, făină și 

grăsime, 
7056 tunuri antiaeriene, 
13633 mitraliere, 
16000 aparate de radio de campanie, 
51503 automobile „Jeeps“, 
7784 motoare pentru marina militară, 


15417000 perechi de cizme, milioane de tone de 
„otel, de ul cupru, aluminiu etc. 
? etc. - 

Alte 4570 avioane le-au fost trimise Ruşilor din 
Anglia, tot la stăruința lui Roosevelt. 

Așa au repurtat Rușii victoria! Așa a putut 
tăvălugul bolşevic să zdrobească țări și popoare, 
să le subjuge, să le exploateze până la sânge, 
pentru ca în cele din urmă să le transforme în 
tot atâtea baze de plecare la un nou atac, îm- 
potriva celeilalte jumătăți a continentului euro- 
pean, matcă a întregii lumi civilizate. 


Astăzi, în Statele Unite numărul acelora care 
recunosc criminala greșală a răposatului preșe- 
dinte este destul de mare. Să nădăjduim că, îna- 
inte de a nu fi prea târziu, el vor reuşi să înfrân- 
gă ticăloasa conspirație urzită de moştenitorii ne- 
fastului Roosevelt, politiceni fără scrupule mane- 
vraţi de forțe oculte care, fluturând mereu steagul 
pacifismului şi al „destinderii cu orice preţ“, 
vor să lase pradă imperialismului sovietic şi alte 
ţări europene, începând cu Germania a cărei 
voință de a rezista tot ei și interpuşii lor au 
distrus-o, prin acțiunea lor diabolică de „reedu- 
care“ și prin condamnarea necontenită și a prl- 
ori a oricărei manifestări a sentimentului de dem- 
nitate națională. 


lon. V. EMILIAN 


Desemnul de mai sus a apărut întrun săptă- 
mânal german în anul 1943, în timp ce pactul 
„Lend-Lease“ funcţiona din plin. 
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SCOLII 


Literatura de opoziție 


La începutul acestui secol Gaston Boissier 
arăta dificultățile întâmpinate în elaborarea lu- 
crării sale L'opposition sous les Cesars. Statul 
totalitar în care naufragiaseră libertățile romane 
a șters urmele literaturii anti-cezariene, care nu 
poate fi reconstituită decât vag, fragmentar din 
aluzii, citate şi informaţii de mâna a doua. J6- 
râme Carcopino demonstra, la rândul său, că 
„publicarea, corespondenţei lui Cicero a fost 
manipulată de cenzură. lar profesorul Henry Bar- 
don, făcând bilanţul literaturii latine, constata că 
din aceasta cunoaștem abea 20%. Din 772 de 
autori menţionati, 276 sunt pentru noi doar nume. 
Din opera a 352 avem numai fragmente și abea 
din 144 posedăm una sau mai multe lucrări. Con- 
cluzia eminentului savant de la Poitiers este 
melancolică. Pe lângă diferite cauze, deloc ne- 
glijabile — tehnica difuzării publicaţiilor în anti- 
chitate, în oarecare măsură creştinismul care a 
pus la Index și, deci suprimat, nenumărate ca- 
podopere ale păgânismului — răspunderea cea 
mare o poartă politica. „Ura partizană și-a exer- 
citat caracterul său nociv: memorialiștii, istoricii, 
pamiletarii partidelor învinse au suferit prin di- 
strugerea operii lor pedeapsa înfrângerii”. 

E imposibil să nu te opreşti din lectură și să 
nu faci transpunerea pe plan românesc. Chiar în 
acest secol de atotputernicie a mijloacelor de 
informare masivă oare nu se poate aplica scri- 
sului „pedeapsa înfrângerii“? În ţară, arhive şi 
biblioteci publice şi particulare au trecut în po- 
sesia tiranului zilei, pe care nimeni nu-l poate 
împledeca de la distrugere ori fals. Mai mult, 
vânarea documentelor se extinde și în afara ho- 
tarelor (cazul manuscriselor lui Grigore Gafencu). 
Atâţia martori ai unei epoci tragice au închis 
ochii înainte de a fi avut răgazul să-și facă de- 
poziția în faţa posterităţii. (Să ne închipulm ce ar 
fi însemnat pentru istoria de mâine „memoriile“ 
mareșalului Antonescu, scrise cu pana viguroasă 
a soldatului care ne-a lăsat cele mai frumoase 
proclamații). 

Cum ar fi oare un viitor înregistrând numai mă- 
Sluirile unor Beniuci ori Jebeleni? Trebuie salvată 
literatura de opoziţie. Câtă este. lată dece pu- 
blicaţii ca Pitești, Ofrandă, Mărturia poeziei, Poe- 
me din închisori pot fi trecute în rândurile unei 
auguste arhive naţionale. 


„Potopul“ ca pedeapsă 
În cântul 33 al infernului, după ce contele Ugo- 
lino povesteşte poetului cum a fost ucis prin 
fometare, împreună cu copiii săi, Dante izbuc- 


rușinea neamurilor 
Din frumoasa țară în care răsună si, 
„Cum vecinii tăi întârzie pedepsirea, 
Ridică-se Capraia și Gorgona, 
Să facă stavilar pe Arno la izvor 

Şi să înece'n tine orice suflare! 

Căci dacă lui Ugolino i-a mers vestea 
De a-ţi fi trădat nişte castele 

Nu trebuia să-i chinui tu astfel pe copii. 


(v. 79—78) 
lată, în treacăt, pusă cu cinci secole înaintea 
lui Dostoievski — la care ne-ar trimite imediat 


fonfii rusofili de tipul ălora de la „Prodromos“ — 
problema injustei suferințe a copiilor. Pe noi ne 
interesează însă aici mai mult dacă bunul cuno- 
scător al literaturii italiene care a fost Octavian 
Goga nu a transpus din acest pasaj un ecou în 
prosopopeea sa din Oltul: „Sa verşi păgân potop 
de apă...“ 


lresponsabilitate 

Am avut și am repulsie pentru scriitorii de 
„Jurnale“ (pe care nu le confund cu „memoriile“ 
de reală valoare documentară). Aroganţa, indi- 
cenţa şi futilitatea actului mă scandalizează. Uita- 
tul acesta în oglindă, strip-tease-ul pe hârtie a 
micilor mizerii... care sunt fatal legate de o 
mână de pământ, îmi produc silă. Îl auzi pe autor 
întrebând peste creștetul veacului „știi cine sunt 
eu?“. Orice strănut, gripă, diaree, mahmureală 
ori neputinţă merită și trebuie consemnată pen- 
trucă e legată de ilustrul său nume. Treacă-me- 
argă când ai fost ambasader și ai avut ocazia 
să-l strângi mănușa lui Churchill ori să saluţi de 
la 20 de metri „edenul“ lui Eden. Dar când în 
30 de ani de Paris n'ai produs decât mătreaţă și 
informezi posteritatea că ai mâncat morcovi fierţi 
la prânz, că l-ai întâlnit pe stradă pe cutărică, 
dezarmezi până și hazul gras al Balcanului. Cel 
puțin din „Însemnările zilnice“ ale lui Maiorescu 
se poate reconstitui meteorologia României timp 
de 50 de ani; omul avea goanga să noteze tem- 
peratura şi precipitațiile atmosferice mai constant 
decât observatorul astronomic. 

Dacă totuși „celebritatea“, ignorantă a or- 
tografiei — scrie regulat „ași“, „creiator“, 
„același“ (femenin) — pierde timp și cerneală 
ca să ne spună că „biroul dispare treptat sub 
vralurile de dosare și cărţi“... dăm din umeri, 
Treaba lui. Care om amestecat în treburile cul- 
turii nu are probleme cu hârtiile de pe masă, fără 
să simtă nevoia de a o spune şi viitorimii? Aşa 
cum nu consemnează că azi 29 septembrie 1970 
i s'au terminat lamele de ras şi trebuie să cum- 
pere altele, împreună cu o pastă de dinți „Col- 
gate“. Se schimbă însă macazul când exhibiţio- 
nistul scrie unele ca acestea: 

„Din când în când imi aduc din nou aminte 
— și mă trezesc deodată trist, deprimat: nu știu 
încotro să privesc ca să prind curaj. Orice s'ar 


întâmpla, suntem pierduţi. Lumea noastră, lumea 
mea — e iremediabil condamnată. Dacă n'ar fi 
decât acest lucru: la fiecare trei ani China își 
adaogă populația Franţei. La începutul secolului 
XXI, China va reprezenta jumătate din populația 
globului. In 50—60 de ani, lumea nu va mal arăta 
aceiasi [sic]— și nici cultura, nici sensul existen- 
ţii, nici valorile morale. 

Evident, pentrucă cred în om — nu în rase sau 
culturi — nu deznădăjdulesc. Va naște o altă lu- 
me, care ar putea fi tot atât de crelatoare [sic] 
şi de „interesantă“ ca acea care a început să-și 
arate chipul în Grecia secolului VII în. d .Ch. Dar 
nu e mai puțin adevărat că lumea noastră va dis- 
pare, și poate într'un fel încă și mai tragic decât 
au dispărut lumile Orientului apropiat și a Gre- 
ciei. Imi închipui, bunăoară, Europa locuită de po- 
pulaţii asiatice sau africane; oameni inteligenţi și 
cultivați, plimbându-se prin orașe vechi și ruini 
fără să le privească, fără să le înțeleagă (așa cum 
făceau Anglo-Indienii din Calculta, trecând în 
fiecare zi pe lângă templele hinduse, fără să le 
privească, disprețuindu-le, urându-le.“ 

(Mircea Eliade) 

Acest om este pus la o catedră universitară să 
înveţe generaţiile care mâine vor conduce Ame- 
rica și destinele lumii, să le spună tinerilor că 
orice s'ar întâmpla, suntem plerduţi. Să ne mai 
mirăm atunci că RSR l-a luat în braţe și-l dorlo- 
tează? Pentru minarea morală a Statelor Unite 
e mai prețios decât o tonă de narcotice intro- 
duse pe piața New Yorkului. 


lenicerii noului Islam 


În lista echipei sovietice la camplonatele mon- 
diale de football din Mexic, 14 iunie 1970, relev 
printre o seamă de nume georgiene, armenești și 
ucrainene și două „moldovene”: Logofet și Mun- 
Uan. 

„Calendarul“ pe 1970 tipărit la Chișinău con- 
ține o rubrică „Să ne cunoaştem compatrioții“ în 
care figurează personalități basarabene cu care 
se laudă sultanii. Enumerarea e dureroasă dar 
trebuie să o facem. 


— Simion  Timoşenco, mareșal al Uniunii 
Sovietice, născut în satul Furmanca, regiu- 
nea Odesa „nu departe de Cahul“. După 


propria declaraţie „deși au trecut atâţia ani, lim- 
ba moldovenească n'am uitat-o“. Ziaristul Val. Ru- 
su îl caracterizează drept un „stejar din codrii 
Tigheciului“. 

— Valenti Belousov (probabil traducerea rusă 
a numelui tipic basarabean Gurădalbă), ori- 
ginar din Bălți, matematician cu renume (a 
studiat la Madison, USA), a introdus în URSS 
„teoria cvasi-grupurilor“. Influența savantului ba- 
sarabean a apărut evident la simpozionul de la 
“Suhumi, în 1968, la care din 40 de delegaţi 15 
aparțineau RSS Moldovenești, în majoritate elevi 
al lui Belousov. 

— Valentin Zarzăr, născut la Chilia în 1899, fiul 
unui avocat. În 1921 devine comisar al școlii mi- 
litare de aviaţie. Spre gloria Sovietelor organizea- 
ză în august 1929 zborul Moscova-Berlin-Paris- 
Roma-Londra-Berlin-Vașovia-Moscova, considerat 
record mondial. 

— Eugeniu Grebenicov, născut în satul Slobo- 
zia Mare, raionul Vulcăneşti. La vârsta de 34 de 
ani este considerat drept un specialist eminent în 
ştiinţele fizico-matematice, profesor de analiză 
matematică la universitatea „Patrice Lumumba“ 
din Moscova. Tezele „Teoria analitică a mișcării 
lui laphet“ și „Unele cercetări calitative ale 
ecuaţiilor diferenţiale în mecanica astrală“ con- 
stituie contribuţii fundamentale iar ideile sale 
sunt salutate ca ale unui pionier al domeniului. 
Dintre cei 7 „aspiranţi“ care lucrează sub condu- 
cerea sa, 3 sunt Moldoveni. 

— | F. Sacrieru (1900—1941), din Abaclia, Ti- 
ghina. Sub conducerea lui a fost creată catedra 
şi facultatea de aparate tehnico-millitare. Recuno- 
scut ca „cel mai mare specialist în acest dome- 
niu, fondatorul acestei științe în Academia URSS 
„.. A elaborat bazele teoriei tragerii în artileria 
anti-aerlana“. În 1934 este numit șef al unei secţii 
de arţilerie în direcția Armatei Roșii. 

— Maria Bieșu, originară din Căușenii lui Alexe 
Mateevici, cântareaţă de operă, laureată a premi- 
ului de stat al URSS pe 1968, clasată drept cea 
mai bună interpretă a lui Cio-Cio-San la concur- 
sul internaţional de la Tokyo. 

— L. A. Tarasevici (1868—1927), născut la Tira- 
spol, absolvent al gimnaziului din Chișinău. Face 
studii superioare la Odesa și Paris, unde colabo- 
rează cu Mecinicov (şi el descendent de Români 
rusificaţi) și dr. Cantacuzino. Întors în Rusia este 
ales pro-rector al catedre! de patologie generală 
la facultatea de medicină din Odesa, 

— Ştefan Neaga, născut la Chișinău. Compozi- 
tor, autor al cantatelor „Ştefan cel mare“ și „Ba- 
sarabenii“. A predat compoziţia la conservatorul 
de stat din Chișinău. 

Acesta este scurtul, tragicul bilanț extras din 
„calendarul“ basarabean: geniu românesc în sluj- 
ba celor mai sângeroși călăi ai istoriei. Îl supun 
eminentului savant prof. D. Găzdaru, în vederea 
studiului său pe care toți îl așteptăm cu nerăb- 
dare: „Contribuţia Românilor la progresul cultu- 
ral al Slavilor“. E. LOZOVAN 


BIBLIOGRAFIE 


„Prodromos* no. 10, închinat lui Nae Ionescu 
la 30 de ani de la moarte. În timp ce unul din co- 
echipieri face naveta București-Frelburg, cu fa- 
milie, căţel și purcel, iar celebrul discipol înca- 
sează fără remușcări ori pudoare drepturi de au- 
tor în RSR, la Paris ne jucăm de-a comemorarea. 
Les malns sales? Bah! Cuvintele și-au pierdut 
total sensul, lar atitudinile se dau peste cap. Nu 
mai vorbim de nivelul penibil al aniversării. Se 
începe cu o scrisoare inedită — adresată cui? 
găsită pe stradă? cumpărată la anticarii de pe 
Sena? — nesemnificativă și nu lipsită de vulga- 
rităţi de calamburgiu care cinstesc îndoelnic me- 
moria autorului. La pp. 1—2 citim exact două 
coloane, promise din 1933 (p. 18), scrise deci „pe 
îndelete“! Autorul de witzuri crucișe de la p. 3 nu 
s'a lămurit încă de faptul că polis e de genul 
masculin și scrie pentru galeria cu fălcile des- 
copciate „polis valahă“. Repetă apol nerozia cu 
„Vasile Pârvan — maestru fără elevi“ dovedind a 
nu fi citit p. 19, unde tocmai sărbătoritul e pre- 
zentat ca „moștenitor“ al acestula. La p. 24 ni 
se oferă niște „cuvinte nepotrivite și târzii” — 
bine caracterizate, dar atunci nu vedem logica 
publicării lor. Textele nae-ionesciene propriu zise- 
dovedesc lipsa de gust și responsabilitate a edi- 
torilor care n'au lăsat la o parte nimic: harța cu 
studenții (pp. 34—35), inexactităţile (p. 28) care 
ar discredita și pe un amator. Dante nu ajunge 
însoțit de Virgiliu în Empireul În Purgatoriu, cân- 
tul 30, Florentinul e părăsit de Mantovan și predat 
lul Beatrice care-l însoţeşte singură către Rosa 
mistică (Paradis, cântul 23). 

* 

În colecţia „Drum”, Madrid 1970, în care di 
V. Posteucă a publicat cu pietate și acribie „Po- 
eme din închisori“ — salutate cu căldură de cel 
care contează, adică nu asociaţii temnicerilor — 
eminentul poet ne dăruește acum: Leca Morariu, 
Dela noi. Personalitatea cărturarului bucovinean, 
despre care a scris rânduri durabile și prof. P. 
lroale, este pusă în lumină de raportul către 
Academia Română a! lui Sextil Pușcariu. Cu so- 
brietate, acesta îl situează pe povestitor „în tra- 
diția lui lon Creanga“ și, fără îndoială, că are 
dreptate. Cele opt basme aparțin izvorului cel 
mai pur al folklorului nostru, care — cum remarca 
d! Filiti — nu are nevole de alurite și neconvingă- 
toare paralele asiatice ori africane când el apar- 
ține trup și suflet Europei. 

% 
Prin elegantul volum „Il compimento del sa- 
ittario“ d-na N. Corteanu Loffredo își Ispiteşte 
uza italică. Această îi răspunde tulburător de 
armonios, cu accente dannunziene: 

Piove tristezza 

sull'anima 

che nel vento 

pare una foglia d'autunno. 

* 


La Săo Paulo, Brazilia, d! Al. Petre Silistreanu 
scrie cu egală cursivitate în portugheză despre 
astronauți și în românește despre potop. 

* 


Ziarul „Il tempo“ no. 201 din 7 septembrie 1970 
publică scrisoarea profesoarei Luisa Valmarin, 
de la Universitatea din Roma, care pune la punct 
lucrurile privind „cultura“ română patronată de 
ambasada RSR. 

Referindu-se la manifestările instituției din Valle 
Giulia, recent retârnosită, eminenta corespon- 
dentă afirmă: „Din nenorocire cei care au pre- 
luat moştenirea grea a ilustrului Pârvan au reușit 
în scurt timp să coboare activitățile glorioasei 
Academii la nivelul celei mai plate şi banale me- 
diocrităţi. Faptul a redus evident numărul frec- 
ventatorilor la un grupuleț anemie“. 

Cu ocazia conferinţei lui Șerban Cioculescu, 
despre Arghezi, impostura a depășit limitele în- 


găduite chiar de răbdătoarea țară gazdă. lrepro- 
șabila personalitate a profesoarei Rosa Del Con- 
te, autentică interpretă a culturii românești, a 
fost insultată în absenţă. În schimb s'au glorificat 
bâlbâitele traduceri ale lul Quasimodo. 

Încheind, autoarea se întreabă care este ro- 
lul „bibliotecii“ din Roma. Oare acela de „local 
în care se consumă cu întâietate, spre folosul 
funcționarilor săi și ai ambasadei, o martă mă- 
sluită ori de rebut — ca cea de-acasă — care de 
atâţia ani este administrată studenţilor români în 
cadrul învățământului oficial?" 

Aţi ghicit bine, stimată doamnă, aici a ajuns 
moştenirea lui Pârvan trecută în mâinile de ge- 
ambaş ale lui Balaci. Împotriva acestui scandal 
nişte Adameşteanu, Drăguțescu & Co. nu numai 
că nu protestează ci își dau girul cu ochii în- 
chiși. 

* 

La universitatea din Tibingen au fost evocaţi 
solemn lon Barbu și Tudor Vianu. Participanți: 
trimişii oficiali la braț cu di Eugenio Coseriu. 

x 


DI Miron Grindea, editorul în engleză al lui 
Urmuz, l-a laureat în numele revistei „Adam“ ce 
conduce la Londra nici mai mult nici mai puţin 
decât pe Radu Boureanu. Răsplata: invitaţie ofi- 
cială la București, mijlocită de Zaharia Stancu... 


Locașurile mistice ale lui Mirea 


La „Centrul american“ din Paris, între 25 sep- 
tembrie şi 15 octombrie, compatriotul nostru — 
tăcutul, harnicul, asceticul Mirea — a expus crea- 
ţia sa din urmă. 

E greu de definit itinerarul unui artist bântuit 
de vânturile înalte ale unei inspiraţii la răscruci 
prin definiţie. „Turnurile“ lui Mirea sunt sculpturi 
și mult mai mult. Sunt locașuri frământate de 


gândire, plămădite cu întrebări, locuite de nelini-Ă 


şti, 

Altceva nu putem adaoga nefiind critici de artă, 
care, ca atâția meșteșugari serioși, nu se pot 
improviza. 

Remarcăm însă succesul de care s'a bucurat 
expoziţia în mediile compente. 


Gala Galaction — un aspect 
necunoscut 


Controversa noastră cu flica preotului scriitor 
a determinat reacţia unuia dintre cititorii noștri, 
care ne scrie că articolul în chestiune îl amin- 
tește de ultima sa întâlnire cu Gala Galaction: 
„Zidurile Capitalei anunțau o conferință a lui 
despre Romain Rolland. Tocmai citisem în „Les 
Studes' un articol asupra acestuia reîntorcându- 
se, către sfârșitul existenței sale, la lectura te- 
meinică a Bibliei și înțelegând-o, în ciuda inimii 
sale, cu un cuget total scrintit. Închipuindu-mi în 
ce spirit ,socialist' va avea loc conferința am 
copiat la mașină tot textul articolului. Cu bicicleta 
m'am repezit acasă la Gala Galaction. A rămas 
surprins când, în câteva cuvinte, i-am demonstrat 
transformarea spirituală a lui Romain Rolland. 
Mi-a declarat că textul conferinței sale, din seara 
aceea, era pregătit și că articolul adus de mine 
îl va servi, eventual mai târziu... A mai adăogat 
că partidul comunist îl exploata. E adevărat că a 
fost socialist dar în același timp a rămas creștin. 
Tocmai ținuse o serie de conferințe în Nord, în 
care exprimase critica cea mai acerbă împotriva 
comunismului. Dar de aceste acte nu se ținea 
seamă; comuniștii aveau nevoie doar de numele 
Şi prezenţa sa“. 

lată un aspect necesar pentru istoria literară ŞI, 
poate, un prilej de meditație a mult prea grăbitei 
la condei fiică a lui Gala Galaction. 


eeonotoeotteeeeeeteteteteteteteteteteteeetetetetoet00e00000000000000000000000000000000000000 
O nouă carte şi o alternativă 


Relativ foarte puţini oameni în lumea liberă 
sunt conştienţi de masivele inflitraţii ce sapă cu 
succes crescând la temeliile de existenţă ale Li- 
bertăţii. Cu atât mai mult, cu cât toți cel ce în 
numele acestei zeițe naive s'au coalizat la stânga 
de așa zisul establishment, cu intenția eri ca- 
mulflată, astăzi manifestă la toate colțurile de 
stradă, de a întroduce și la noi experiența mar- 
Xistă, se bucura de încurajarea fățişă a mediilor 
de masă și de cea pasivă a maselor stupefiate 
de înalte standarduri de vieaţă. 

Istoria se repetă, Întreaga lume liberă se gă- 
sește astăzi exact în situaţia în care era România 
în primii ani după realizarea visului de intregire 
a neamului (1918—1923). Îmbătată de acel orgo- 
liu, care era de fapt numai meritul sutelor de 
mil de soldaţi căzuţi pe fronturile românești, con- 
ducerea politică de atunci n'a fost în stare să 
dea Românie! întregite teritorial concepția nece- 
sară realizării unel întregiri spirituale și econo- 
mice în sens național. Ramurile poporului român, 
adunate după sute de ani de oprimare străină 
sub un sceptru românesc comun, se găseau 
într'o stare economică, socială și culturală in- 
ferioară minorităţilor convețultoare. În multe școli 
superioare și universităţi ale țării elementul etnic 
românesc se găsea în inferioritate de număr. În 
același timp anumitor minorităţi le lipsea total 
spiritul de loialitate față de noul stat român între- 
git și lucrau mai mult sau mai puțin pe faţă la 
trunchierea lui şi la alipirea părților desmem- 
brate, fie la Uniunea Sovietică, fie la Ungaria. 
În golul provocat de desorlentaea și abdicarea 
conducătorilor statului dela linia neamului, au 


năvălit ideile marxiste de peste Nistru şi cele 
cosmopolite din apus, amenințând să sfărâme 
peste noapte unitatea teritorială abia realizată. 
Profesorii începeau să predice dela catedră că 
„lumina vine dela răsărit“. Presa, încăpută pe 
mâini străine de destinele poporului român, bătea 
în aceeași strună, stimulând studenții şi munci- 
torii la revoluția roşie. Studenţii se simțeau la 
modă dacă puteau flutura drapele şi berete 
roşii; muncitorii, conduși de agenţi ai comunismu- 
lui și ai altor interese entnice, treceau dela grevă 
la grevă, tocmai când economia slăbită de război 
avea nevoie de încordarea la muncă a întregei 
naţiuni. Doar câţiva profesori, în frunte cu sa- 
vanţii A.C. Cuza, N.C. Paulescu, Corneliu Șu- 
muleanu și |. C. Cătuneanu, nu încetau să strige 
în pustiu că statul român se precipita spre pră- 
pastie. 

În acel moment crucial pentru poporul român 
a apărut omul „năzdrăvan“, capabil să schimbe 
macazul și să oprească trenul înainte de deralere. 
A fost Corneliu Zelea Codreanu, care încă în 
calitate de student, cu riscul vieții sale și a ca- 
marazilor săl de luptă, a smuls prin acte de 
erolsm studențimea română depe linia marxistă și 
a redat-o liniei naţionale a neamului; a smuls 
muncitorimea depe linia luptei de clasă, convin- 
gând-o că dreptatea ei trebuie să și-o ceară în 
cadrul şi nu împotriva neamului, și a repus-o la 
lucru în fabrici. Poporul român a fost salvat în- 
o'odată dela prăbușirea în anonimatul istoriei. 

Vieața acestui om extraordinar, indiscutabil 
cel mal mare fiu al neamului românesc, a fost 

(urmare în pag. 5) 
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STINDARDUL 
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Șantajul cu 


În aceste coloane, d-na Luk! Galaction-Passa- 
relli a fost pusă în cauză, măsurat și cu destulă 
curtoazie, spre deosebire de alți colaboraţioniști 
fără obraz pentru care nu vedem dece am avea 
menajamente. l-am spus simplu că ne putea dis- 
pensa de mesajul d-sale transmis prin inter- 
mediul odioasei foi „Glasul patriei“. Ni se adre- 
sează tot pe aceași cale sub paravanul unei 
stratageme: „Stindardul“ nu i-ar fi publicat răs- 
punsul. Afirmaţie nu numai neadevărată ci şi de- 
zonorantă — nu pentru noi! — căci suntem acu- 
zați gratuit și fără dovezi de a ne deroba eticii 
ziaristice. La redacţie nu s'a primit nicio scri- 
soare a numitei doamne, drept care o somăm 
să prezinte recipisa expedierii recomandate, căci 
e de presupus că o luare de poziție de asemenea 
importanţă nu a fost trimisă altfel. 

Ne ocupăm aici de acest răspuns, acordându-i 
un spaţiu însemnat, nu de dragul unel desminţiri 
care poate fi considerată închisă cu rândurile de 
mai sus. Scrisoarea doamnei, căreia nu-i putem 
atribui cu certitudine decât semnătura și răspun- 
derea de a se fi pretat la jocul brain-trustului din 
str. Christian Tell, conţine ambalate în stilul cel 
mai suav, vocabularul, ticurile şi temele favorite 
ale propagandei comuniste. Mai întâi — dovada 
falsului. 

19 Doamna locuieşte în Italia de mai bine de 30 
de ani și a petrecut la București 20 de zile. 
Intrun răstimp atât de scurt d-sa și-a asimilat 
perfect ortografia oficială. Redacţia „Glasului 
patriei” a intervenit oare numai la toaleta gra- 
fică a textului? Trecem peste faptul că stilul 
doamnei este corect, pe alocurea elegant, lipsit 
de italianismele care impestrițează limba compa- 
trioţilor noştri din peninsulă. Putem presupune că 
fiica lui Gala Galaction continuă să scrie frumos 
limba părintelui său. 

2% Autoarea afirmă că polemica n'ar lipsi din 
„garderoba sa dialectică“. Nu interesează savu- 
roasa imagine — stilul e ca o rochie care poate 
fi luată din cuier — ci cuvântul magic dialectica. 
Oricine a asistat la o ședință de „prelucrare“ în 
nenorocita țară cunoaşte valoarea expresiei. E 
suliță și pavăză, pumnal și coif: „gândeşte dia- 
lectic, tovarășe!” Aici scribul de serviciu s'a 
scăpat. 

39 Considerând atitudinea Rezistenței — pusă 
între dispreţuitoare ghilimele — autorul textului se 
întreabă „care este ajutorul ce se poate aduce 
[țării] cu o atitudine ce nu are în sine nimic con- 
structiv, ci dimpotrivă“. Compatrioţii noștri ră- 
maşi în străinătate în ultimii ani nu simt o tresă- 


„rire, un reflex condiţionat, nu aud glasul secre- 


tarului organizaţiei de bază cerând 
nalele dințe de verificare 


mormintele 


49 Autorul citează zicala „câinii latră, carava- 
na trece“ pentru a justifica inutilitatea unei reac- 
ţii. Poznaș şi revelator apel. Cine a avut marea 
răbdare să citească miile de pagini tipărite con- 
ținând discursurile șefilor comuniști la diferite 
plenare și congrese este obișnuit cu aluziile fol- 
Klorice. Nichita de grotescă memorie, când nu 
se descălța, consuma o cantitate nelimitată. Or 
tocmai proverbul citat aici sub semnătura picto- 
riţei italo- române figurează în mai toate discur- 
surile comuniste, ilustrând un context diferit: 
„marșul victorios al socialismului care nu se sin- 
chisește de atacurile imperialiste“. Cum prover- 
bul în chestiune este comun tuturor limbilor din 
sud-estul european, a putut fi auzit succesiv în 
gura delegaților bulgari, albanezi, lugoslavi, etc. 
Secretarul bucureștean al doamnei nu putea să-și 
pună, într'un mod mai evident, parata. 


59 Referindu-se la contactul cu pământul pa- 
triei pseudo-autoarea ne trimite la „taina lui 
Anteu”. Numai că „clasicii marxism-leninismului“ 
„cu precară cultură clasică, fac toţi aluzie, după 
ureche, la acelaşi mit — de la Marx la Stalin, 
trecând prin Engels și Lenin —, contextul e însă 
diferit fiind vorba de „contactul partidului cu 
masele“. Avem aici altă semnătură a auxillarului 
bucureştean. 

Cele cinci argumente de mai sus ajung spre a 
dovedi că numele doamnei Luki Galaction-Pas- 
sarelli a fost pus cu complezenţă în josul unui 
text ce nu-i aparţine. Chiar declaraţia, în apa- 
rență subiectivă, asupra caracterului impersonal 
al artei pictoriţei nu rezistă la analiză: ea a putut 
fi extrasă, în avantajul autenticului, din mărturi- 
sirea conținută în propria monografie. Falsul fiind 
stabilit ne vom ocupa de textul politrucului fără 
rezervele ce ne-ar inspira autoarea declarată. 

Tematica articolului nu e deloc prezentată cu 
dibăcie, e chiar cusută cu otgon roșu. Ni se vor- 
bește de coame de deal, de fântâni cu cumpene, 
de case cu prispă, de oale înfipte în par, etc. Ca 
și cum vreunul dintre noi ar fi negat intensitatea 
dorului ce ne vizitează pe toţi cel ursiţi de ble- 
stemul magnific de a ne fi născut Români. Dar 
una e nostalgia și alta e lupta politică. Tovarășul 
vrea să ne prezinte situaţia în două opțiuni: a) 
renunțarea „pe veşnicie la revederea pământului 
natal” și b) acceptarea situaţiei de fapt, cu șetul 
orator preaiubit, cu mitologia „independenţei 
„...a doua zi după semnarea pactului sovieto- 
român. La a treia posibilitate nu se gândeşte: 
aceea ca după potop, holeră, faliment economic 
şi alte seisme, zidurile uriașei temnițe de popo- 
are să se prăbușească asemeni Erihonului, Ace- 

lucruri constituie insă „argumente ideologice 
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lui de-al treilea autoremorcher românesc, care 
observase dela distanţă toată scena, a crezut că 
agenți ar fi intrat în stăpânirea celorlalte două 
autoremochere și de aceea a găsit cu cale că 
trebue să anunţe poliţia. (NN. Versiunea aceasta 
nu prea stă în picioare)... Când şi-a dat seama 
că șoferul care-i salvase era lovit de ceilalți cole- 
gi ai săl, unul din cel ascunși în remorcă a încer- 
cat să iasă afară rupând gratiile de sârmă de la 
o fereastră. Incercând acest lucru, s'a rănit la 
mâini... După ce a fost găsit legat și în nesim- 
țire, șoferul primului autoremorcher a fost tran- 
sportat de urgenţă la spitalul din Sankt Pâlten 
(NN. la 21 km distanță de Melk). Pasagerii clan- 
destini au cerut azil politic (NN. După verificarea 
identităţii, autoritățile austriace le-au acordat 
imediat acest azil). Ceilalţi trei români care au 
participat la acţiune au fost arestaţi, sub învinui- 
rea de sechestrare de persoane și lovituri cau- 
zatoare de răni grave. Deocamdată poliţia nu a 
dat numele refugiaților.“ 

Acestor dramatice întâmplări, ziarul „Die Pres- 
se“ din 4 noembrie 1970 i-a consacrat un edito- 
rial care se termină cu următoarea concluzie: 

„Numai asta ne ma lipsea, ca pe teritoriul țării 
noastre să-și facă mendrele tribunale secrete 
care să treacă pe loc la executarea propriilor 
lor sentințe. Acordarea rapidă a azilului politic 
acelora care au vrut să fugă și arestarea bandiţi- 
lor politruci constitue o cât se poate de îmbu- 
curătoare reacțiune care găsește unanimă apro- 
bare, prezervând renumele nostru de țară de azil, 
Totdeoadată se dă răspunsul cuvenit acelora care 
încearcă să facă vânătoare de oameni pe teri- 
toriul nostru și să folosească și aci procedeele 
caracteristice ţărilor de dincolo de cortina de 
fer.“ 

La toate acestea avem și noi ceva de adăugat, 

Camioanele reseriste (Fructexport, Romtrans 
etc.) care transportă mărturi în ţările occidentale 
au drept echipaj un şofer și un însoțitor. Unul 
din acești doi trebue să fie neapărat politruc și 
securist, absolvent al școlii de splonaj dela Bra- 
gadiru, mai exact al școlii de splona] care se află 
la kilometrul 9, pe partea dreaptă a șoselii Bu- 
curești—Alexandria. Când camioanele circulă în 
convoi, cum a fost cazul cu cele trei autoremor- 
chere despre care este vorba mai sus, unul din 
politruci este și șeful convoiului. Funcțiunea 
aceasta a îndeplinit-o lon Fereche, iniţiatorul 
acțiunii dela Rohr-Melk. El a dat alarma și a 
ordonat celorlalți doi tovarăși să-l lovească pe 


șoferul care nu mai voia să se întoarcă în țară 
şi care înlesnise fuga altor trei compatrioți. După 
ce l-au bătut până ce a leșinat, politrucii ban- 
diți l-au legat pe șofer cu sârme la mâini și la 
picioare, l-au scotocit în buzunare și i-au luat 
toate actele și toate hârtiile. Lăsându-l la mar- 
ginea drumului, legat fedeleș, ei ştiau prea bine 
că va trece multă vreme până ce el își va re- 
veni în fire. Ca atare, poliţiei austriace i-ar fi 
fost foarte greu să le ia urma... 

Nu credem că cei trei compatrioți sechestraţi în 
remorcă ar fi rămas acolo până la înapoierea ca- 
mioanelor în țară. O altă ipoteză este mai pro- 
babilă; prizonierii urmau să fie aduși la Miinchen, 
locul de destinaţie al convoiului. Fereche ştia că 
la Munchen rețeaua de spionaj reseristă dispune 
de rezidenţi, de numeroși informatori şi de case 
conspirative. În ultimii doi ani, punctele de spri- 
jin dela Minchen au fost inspectate nu numai 
de trimişii Securităţii din București (Colonel Po- 
povici, Colonel Tudor Vasile), ci şi de acei ai 
serviciilor de spionaj MFA. Din această ultimă 
categorie face parte și medicul dermatolog Dr. 
Ștefan Antonescu, colonel MFA, sosit la Mânchen 
chipurile pentru „schimb de experienţă științifică,“ 
Fereche știa că, odată ajuns la Munchen, el ar 
fi fost pus idediat în legătură cu Alexandru NI- 
colae, zis și Aurică Nicolae, șef securist camuflat 
în consilier economic al ambasadei reseriste din 
Kâln, individ care dispune în capitala Bavariei 
de o duzină de informatori, persoane periterice 
dar cărora le place să se intituleze „buni româ- 
ni.“ Cu ajutorul lui Aurică Nicolae și al subal- 
ternilor săi „buni români“, prizonierii lui Fereche 
urmau să fle ţinuţi un timp la loc sigur de unde 
ar fi fost trimiși apoi la urmă, adică în țară.., 

Halucinantul film desfășurat pe autostrada 
Vlena-—Salzburg dovedește, odată mal mult, că 
satrapil dela București aplică consecvent bestia- 
lele metode bolșevice, chiar atunci când acel 
care au fost educați de el la școala banditismu- 
lul şi a crimei se află pe teritoriul unel ţări clvi- 
lizate. Fie ei inofenslvi cărăuși, acrobaţi de circ, 
reprezentanţi comerciali sau intelectuali cu pre- 
ocupări savante, ciracii pervertiţi al regimului 
își dezbracă haina de camullaj la prima ocazie. 

Dacă nici această întâmplare nu are darul 
să le deschidă ochii amatorilor de dialoguri, 
atunci naivitatea acestora este vecină cu Im- 
becilitatea, el rânduindu-se în categoria acelor 
„idioţi utili” despre care a vorbit atât de des 
Lenin. ive 


dem tipărit negru pe alb declarația unul creator 
din RSR că înțelege să se ocupe exclusiv de 
arta sa, fără riscul de a fi linşat 

După distilarea pertidă a nostalgiei, după în- 
cercarea de cauterizare a speranțeler lată și 
emascularea energiilor: presa noastră ar fl arldă 
și rămânând în familie e ineficace. Oare? La ni- 
velul celei mai joase școli de cadre, activistul 
cel mai neajutorat a învățat din „Cursul scurt de 
Istorie al PC (b)“ despre Importanța scrierilor 
publicate de emigraţii ruși în străinătate. Dece 
scrisul nostru ar fi mai puţin explosiv? Şi dacă 
e, dece „Glasul patriei“ nu se ocupă numai de 
Mioriţologia în care s'a specializat în ultimii ani? 
Unui „agitator“ ceva mai avansat l-am vorbi fi- 
rește de fermentul unirii noastre dospit pe pă- 
mânt străin în rândurile exilaţilor de la '48, de 
Risorgimento care din provinciile periferice a dus 
la unitatea Italiei moderne. lar pe un om de 
reală cultură l-am întreba dacă poate admite că 
„aridă“ a fost Cântarea României, tipărită la 
Paris în „România viitoare“. 

Să nu-și închipuie tovarășul că ne dezarmează 
moral — „doborând rezistențele“ cum se exprimă 
limpede — fluturându-ne spectrul dispariţiei de- 
parte de țară. Moartea în pământ de exil e o 
perspectivă pe care au privit-o în faţă loţi cei 
posedaţi de o idee pe care n'o puteau servi în 
cetatea robită. Cel dintâi a formulat-o Ovidiu: 
Fortiter Euxinis Inmoriemur aquis („Cu tărie voi 
muri la apele Euxinului“). Chlar dacă: Indeplo- 
ratum barbara terra tegit („Creștetul meu neplâns 
de nimeni îl va acoperi țărâna barbară“). Victor 
Hugo nu vorbea altfel: Je ne flechirai pas [...] 
J'accepte lâpre exil n'eât-il ni fin ni terme. lar 
Dante îl asculta liniştit pe Cacciaguida prezicân- 
du-i încercările desțărării: 

Tu lasceral ogni cosa diletta 

Piu caramente; e questo & quello strale 

Che l'arco dell'esilio pria saetta. 

(„Tu vei părăsi tot ce ţi-a fost drag 

nespus, căci aşa e lovitura întâia 

pe care arcul exilului o săgetează”) 

La răspunsul acestuia ar fi trebuit să mediteze 
doamna de la Roma înainte de a semna textul 
propus de București: 

Tal, ch'e piu grave a chi piu s'abbandona; 

Perche di provvedenza & buon ch'io m'armi, 

Si che, se loco m' tolto piu caro, 

lo non perdessi gli altri per miei carmi. 

(„Căci e mai greu pentru acel care renunță 

Și bine a fi să mă'narmez cu prevedere, 

lar dacă locul scump îmi va fi răpit 

Măcar să nu pierd restul prin a mele versuri“) 

Parad, XVII, 55—57; 108—111 


Ce orbete al istoriei române a putut ignora 
cununia tragică dintre servirea neamului, pribe- 
girea și moartea în pământ străin? În nartexul 
Inimii noastre aeriene vi 

e ce ni sa transmis: feciorul Răreşoaiei întem- 
ese cui Movi ein je iale aaa ia, 
Gheorghe Ștefan expirând la Stettin după ce-l 
trimisese pe Milescu Spătaru la curțile Europei, 
Petru Şchiopu stins la Bolzano, Petru Cercel îne- 
cat în Bosfor... până la Bălcescu, sacralizând 
pe vecie hotelul palermitan „Alla Trinacria“. 

Ne-am putea opri aici dacă textul în chestiune 
nu s'ar termina cu o infamie. Prezentând călă- 
toria în ţară drept un pelerinaj la morminte, 
cinicul autor crede că a pecetluit toate buzele. 
Mai mult, suntem noi înşine trimişi la acele sanc- 
tuare. Îl asigurăm că am fost la Ravenna la cripta 
exilatului și acolo n'am văzut ridicându-se „cur- 
cubeul pacificărilor“ ci am auzit tunând glasul 
îndărijirii fără caritate. 

Dacă am trăi în veci de veci și rânduri de vieţi 
Şi nu ne-am putea pleca genunchii în faţa tuturor 
mormintelor ce ne sunt dragi. Cine ne va indica 
unde zac Românii din Bucovina și Basarabia 
deportaţi în fundul Asiei? Cine ne va arăta că- 
pătâiul celor uciși în Valea Piersicilor la Jilava? 
Cum să sărutăm fiecare palmă de pământ pe 
traseul Canalului care ascunde oase albe romă- 
nești? Să ne spună autorul dacă putem pune 
flori pe proaspătul mormânt de la Căldărușani 
al episcopului luliu Hossu. 

În această tragedie greacă pe dos, Antigona 
nu mai are nevoie să-l înfrunte pe Kreon pentru 
a impune respectarea ritului funerar al lui Poly- 
neikes, Acum tiranul ne dă nouă, fraţilor celor 
uciși, lecţii de morală şi de comportament. Şi 
dacă ar fi numai atât, Osemintele profanate au 
devenit monedă de schimb politică. Criptele exi- 
lului au fost sparte și cadavrele au fost transpor- 
tate în pământul robiei. Morţii rămași fără moşte- 
nitori au fost vânaţi cu procuri. lar în ochii celor 
vii este înălțat acum spectrul crucilor singura- 
tice. 

Dumnezeu a creat și aceste flințe mai prejos 
decât hienele și șacalii și le-a pus în fruntea 
țării noastre. Va trece și acest pahar de la nol. 
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Ca răspuns la cele de mal sus, d-na L.G.P. 
ne-a trimis recomandat scrisoarea nedatată de 
mal jos, intitulată „articol“. Textul primit de noi 
este copia scrisă la mașină cu hârtie „carbon“ — 
ceeace ne permite să deducem că la ambasada 
RSR din Roma a fost depus originalul. 

Pentrucă semnatara este extrem de preocupată 
de cine va avea „ultimul cuvânt“ |-l lăsăm d-sale; 
prin publicarea acestei replici considerăm, cum 
e obicelul presei, discuţia închisă. 

Cititorii vor Judeca fondul și forma discuţiei. Ca 
Şi nouă, nici lor, nu le va scăpa diferența de 
ton dintre cele două texte, cel din „Glasul pa- 
triel“ și prezentul. În primul caz, ferchezulala 


fietului 


este acum evidentă. Q.E.D. Notăm, în sfârșit, 
că fără rezerve autoarea pășește alături de RSR. 


„Stimate Domn, 

Am primit cu mare întirzlere ediția specială 
prin care redacţia Stindardului a binevoit să mă 

interpeleze. 

De ce nu mi-aţi trimis-o mle direct? Conver- 
sația noastră ar fi cîștigat în spontaneitate și 
ritm. 

Am primit în anii trecuţi cîte un număr al revi- 
stei D-tale, deci adresa mea e cunoscută re- 
dacțiel. 

Scrisoarea mea care a deslănţuit în dispoziţia 
D-tale atitea furtuni de protestare fecunde în 
nedreptăţi și aserțiuni insultătoare la adresa 
mea, ţi-a fost trimisă D-tale, mai întil, nu ca să 
fle publicată în Stindardul (nu mă așteptam la 
asta), ci ca să-ţi răspund direct la pasajul din 
articolul D-tale, care mă privea. La oarecare 
distanță de timp am trimis-o la București, cu do- 
rința şi nădejdea să fie publicată și să-ţi parvie 
astfel pe acea cale. 

Nu mai păstrez recipsa. 

Nu am alt mijloc de a a asigura pe cei cari au 
citit rîndurile D-tale și acuzarea de minciună 
conținută în ele la adresa mea, decit numele 
meu, numele cu care semnez aceste rînduri și 
care este acela pe care am căutat toată viața 
să-l apăr de astfel de acuzări, flindu-mi moşte- 
nire sacră. 

Mă adresez celor ce ascultă această... gilcea- 
vă a noastră, numindu-i martori ai mei și ai D-tale, 
în nădejdea că vor hotărî, asemenea unui tribunal 
de juraţi, care din noi doi poate fi mai de grabă 
acuzat de minciună. 

Nu am voit să ascult de cei cari m'au sfătuit să 
nu merg mai departe cu cearta aceasta ce nu ne 
poate duce la nimic. O voi face, dacă D-ta vel 
dori să al ultimul cuvint, orice ai mai vrea să 
mai spul despre mine, după ce însă, te vol fi con- 
vins că nu am nevole să mă ţie de mină nimeni, 
ca să spui cuiva ce am de spus, în scris, sau 
direct. 

Cei doi termeni cari te-au deranjat, dialectică 
și constructiv, foarte probabil i-am asimilat prin 
osmoză, nu cum spui D-ta dela București, ci din 
vorbăria de fiecare zi, distilată aci în Italia de 
inevitabilele televiziune și radio. 

Că nu am uitat să vorbesc și să scriu romine- 
șşte, ţi-o pot demonstra oricînd, în felul cum D-ta 
însuţi vei alege. 

Cit despre ciinii latră și caravana trece, nu pu- 
teai să găsești armă mai subtilă cu care să-l 
împungi pe scriitorul din mine, să-i spui că a 
întrebuințat un loc comun, o expresie „giorsăi- 
tă” de uzare zilnică indiferent în care mediu 
acest lucru s'ar fi întîmplat! 

„ŞI nu mă chema te rog pseudo autoare, am un 


„vraf de cărţi publicate aici în Italia cari mărtu- 
„_risesc, nu știu dacă despre o valoare a mea ca 


autoare, dar cel puţin că nu-mi merit prefixul 
care l-ai alăturat acestei calități ale [sici] mele. 

„Taina fiului lui Poseidon și al Geei“, nu o 
dețin dela clasicii marxism-leninismului, pe care 
nu-i cunosc — ci din lecturile mele îndepărtate 
de pe timpurile studiilor universitare făcute la 
București, precum şi din concluziile la cari [sic!] 
ajunge psihiatria modernă, cu marii ei interpreți: 
îndepărtarea de pămintul pe care ne-am născut și 
de condiționamentul [sic!] istoric, este o lipsă de 
rădăcini. Aceasta e primejdia prin care trece în- 
vingătorul pămintului străin... primejdle de a 
pierde orice raport cu fondul obscur, matern și 
terestru al firii sale. 

Si, mergînd mai departe în articolul ce mă 
privește. 

Am pomenit numai de nostalgie și repet, nu de 
politica de care nu mă desinteresez din lipsă de 
informaţie, ci dintr'o atitudine de gindire care se 
ridică deasupra realității imediate a tot ce ne 
înconjoară și priveşte în ceața tainică și nede- 
slușită a cauzelor acestei realități şi a puterilor 
mai presus de înțelegerea noastră cari ne conduc 
în mod inezorabil [sic] la un fel sau altul de 
existenţă. 

Ca... „agltator“ nu sunt cîtuși de puțin avan- 
sat; mă miră lipsa de prudenţă cu care citezi ge- 
sturile de eroism a [sic!] celor ce au împlinit unita- 
tea Italiei, precum și operele de seamă scrise 
în pribegie de alți autori. 

E poate numai o modestie pe care nu reuşesc 
să o apreciez. 

Eu aștept prietenește și augural de la D-ta, 
„Tristele” şi „Ponticele“ precum şi „Legenda se- 
colelor“, învăluite în drapelul de onoare ciuruit 
de gloanţele luptelor unde „rezistența“ D-tale în- 
flăcărată te-a trimis. 

„Infamia“ cu mormintele o las la Judecata 
acelor juraţi de cari [sic!] am pomenit mai sus. Pe 
cei ce s'au înduioșat îl rog să-şi şteargă lacrimile, 
cum vol fi nevoită sa fac și eu. „Glasul îndirjirii 
fără caritate“ care-ţi vorbește D-tale în preajma 
unui mormint este acela al omenirii de astăzi, 
glasul urii și al răzbunării, al cruzimii fără iertare, 
este muzica ce convine multora dintre noi şi în- 
țeleg prea bine anacronismul atitudinei mele de 
demodată duioșie și tristețe încercate la mor- 
mintul de pe malul lacului Cernica, în faţa crucii 
pe care stă scris Gala Galaction. 

Luki Galaction Passareili 

P. S. Trimit Stindardului recomandat articolul, 
volu păstra recipisa poștală. Am depus o copie 
la Ambasada Română din Roma.“ 
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9 Jeluirea sinistraţilor. — Despre nerușinatele 
procedee ale comuniștilor, în legătură cu acțiu- 
nea de ajutorare a sinistraţilor, au scris o serie 
întreagă de ziare occidentale. Acestui jaf i-au 
consacrat multe coloane cotidianele germane: 
„Passauer Neue Presse“, „T.Z.-Minchen“. „K5l- 
nische Rundschau“ etc. S'a cerut chiar sistarea 
ajutoarelor pentru România, sub orice formă. Pă- 
turile, obiectele de îmbrăcăminte, albiturile, me- 
dicamentele şi chiar conserve alimentare au fost 
puse în vânzare în magazinele de stat. O parte 
din corturi au fost scoase deasemenea la vân- 
zare, altele fiind date oficiilor ONT spre folosința 
turiștilor străini. Restul corturilor au fost închiriate 
la sinistraţi. Au trimis oamenii pachete la adrese 
precise, la Alud, la Gherla sau la Arad, aştep- 
tând zadarnic confirmarea primirii lor. În cele din 
urmă, expeditorii în chestiune au primit scrisori 
de mulțumire... dela Slobozia, dela Tulcea și 
dela Babadag. Frumoasă reclamă pentru regim! 
Pretinşii conducători ai ţării s'au acoperit de 
ruşine, dând astfel posibilitatea tuturor să afle 
cine sunt. Bandiţi! 

Acelora care au trimis bani la contul indicat 
de ambasadele reseriste le putem spune acum 
cu toată certitudinea că banii lor au intrat in fon- 
dul de propagandă subversivă și spionaj, sau au 
fost trimişi direct teroriștilor din Vietnamul de 
Nord, din Angola şi din Mozambic. Cetăţenii ro- 
mâni care și-au pierdut tot avutul în urma poto- 
pului n'au primit de fapt nimic în dar. Deși ca- 
sele lor erau asigurate la valoarea integrală, el! 
nu primesc decât 10.000 lei, dar numai în cazul 
când din casă nu a mai rămas nimic. Pentru 
distrugeri parţiale, cu pierderea întregului mobi- 
lier, după nenumărate cereri, verificări şi luni de 
zile de așteptare, se primește suma de... 5.000 lei, 
adică mai puţin de jumătate din salariul lunar al 
unui lucrător necalificat din Germania. 


0 Pierderi în vieți omenești. — Un corespon- 
dent al nostru ne relatează că la Lipova, unde 
alarma a fost dată prea târziu, au fost 82 de 

orţi. La Sa 


din celule să rămână unde sunt. „ȘI chiar dacă 
va veni cevă apă — a spus comandantul închi- 
sorii — nu-i nimic, îi va răcori pe deținuți la pi- 
cioare.“ Deţinuţii au rămas deci închişi în celule, 
apa a venit multă și năvalnic. Toţi detinuţii din 
celule au murit înecați. Pierderi în vieți omenești 
au avut şi unităţile militare care au participat la 
operaţii de salvare şi la ridicări de diguri în re- 
giunea Brăila-Galaţi-lsaccea. Mai mulți soldați au 
pierit în urma scufundării unui ponton, alții fiind 
luaţi de valuri în timpul nopții, pe când se aflau 
în cantonament. 


$ Un om de omenie în Comitetul Central 
pare a fi lucru de necrezut. Şi totuși așa este: 
printre membrii CC-ului se află și un om cum- 
secade care, ori de câte ori i-a stat în putință, 
a făcut numai bine. Referințele bune despre el 
provin din mai multe surse. Ne pare foarte rău 
că nu-i putem da numele, în propriul lui inte- 
res. Orice indicație în plus putând servi la iden- 
tificare, ne limităm a spune că din 165 câţi sunt 
în Comitetul Central, unul este om cumsecade. Îl 
știm, îi cunoaștem trecutul și toate faptele lui 
bune. 


4% Printre „vârturi“ numele de împrumut abun- 
dă. — Nume mai românesc ca Gheorghe Stoica 
nici că se poate. Așa se numeşte unul din cei 
21 de membri al Comitetului Executiv al C.C. al 
P.C.R, clubul exclusiv al satrapilor care dispun 
de soarta ţării și a poporului român. Acest Ghe- 
orghe Stoica este din Dorohol, oraș în care nu- 
mitul a exercitat mal multe meserii, printre care și 
pe aceea de vânzător de ibrișin, mosorele, ace 
de siguranţă și danteluță, Pe vremena aceea pe 
Gheorghe Stoica îl chema... Gherș Strulovici. 
Tovarășul Eugen Stănescu nu-i încă membru în 
Comitetul Executiv, dar e pus de acelaș comitet 
să verifice toate lucrările privind Istoria mai nouă 
a României, să suprime pasajele și capitolele 
care nu sunt pe linia partidului și să hotărască 
cine are dreptul și cine nu are dreptul să fie 
istoric român. Adevăratul nume al tovarășului 
Eugen Stănescu este,.. Aron Fischer. Numitul 
este nepotul lui Leonte Răutu, pe adevăratul său 


Orice sumă de bani destinată 
ziarului rugăm a se trimite la 
următoarea adresă: 
Bankgeschăft OTTO DIERKS & Co. 
8 Munchen 2 — Marienplatz 28 


Kto.-Nr. 59 555 PSchA Munchen, 
cu mențiunea: 


fir STINDARDUL, Konto-Nr. 2277 


nume Leo Rotmann. Răposatul Barbu Câmpina, 
care fusese și el politruc în probleme de isto- 
rie, se trăgea din aceiași spiţă, ca și „Nicolae 
Minei' dealtfel, redactorul-șef adjunct al „maga- 
zinului istoric“, produs mai nou al sectiei de agi- 
tație şi propagandă a Comitetului Central PCR. 


0 Medic primar la Centrul Antituberculos din 
Bucureşti este un oarecare doctor Mihai Buze- 
scu, originar din Roman, astăzi în vârstă de 53 
de ani. Cu ani în urmă, dr. Mihai Buzescu era 
directorul sanatoriului de tuberculoşi din Valea 
lașului (jud, Argeș), localitate situată în apropire 
de regiunea Nucșoara-Cumpăna unde se aflau 
ascunzișurile grupului de rezistenți condus de 
legendarul colonel Arsenescu. Pentru prinderea 
colonelului Arsenescu și nimicirea grupului con- 
dus de el comuniștii aruncaseră în acțiune forţe 
importante și împânziseră întreaga regiune cu 
iscoade și informatori. Unul din acești informatori 
ai Securităţii a fost doctorul Mihail Buzescu. În 
urma serviciilor pe care le-a adus atunci comu- 
niștilor, doctorul Buzescu a fost avansat şi in- 
stalat ca medic-șef al Sanatoriului Filaret din 
București, unde a participat activ la acţiunea 
întreprinsă de comunişti împotriva reputatului 
ftiziolog dr. Marius Nasta. 


Bucurându-se de încrederea regimului, docto- 
rul Buzescu este trimis des în străinătate, când 
la Haaga, când la Paris și când în Elveţia. Anul 
acesta a trecut şi prin Germania, unde are un 
prieten, instalat aci de vreo doi ani. 


0 Vasile Vlad, în vârstă de aproximativ 40 de 
ani, nu este încă membru plin al CC-ului, cl doar 
membru supleant, dar ocupă importanta funcțiune 
de șef de secţie al aceluiaș comitet central şi asi- 
gură legătura cu partidele comuniste din ţările 
occidentale. În acelaș sector lucrează și Gisela 
Vas, evreică de limbă maghiară, în vârstă de 58 
de ani trecuţi. Gisela Vas este însă membru ti- 
tular al CC-ului. 

0 Actualul ministru al Sănătății, dr. Dan Enă- 
chescu, fost asistent al doctorului Teodor Ilea, 


“Un tânăr compatriot care a reușit acum 
“un an să dejoace vigilența politrucilor, 

dobândind astfel dreptul de a trăi în liber- 
tate, a primit din țară o carte poştală ilu- 
strată cu următoarele rânduri: 

„Liviu, dragă prietene, 

primeşte de la un anonim pe care totuşi 
îl cunoşti un călduros salut şi o caldă 
strângere de mână cu ocazia împlinirii 
unui an de când ai fost atât de deștept de 
ai rămas să duci o viaţă civilizată Bravo 
Liviule! Ne-ai depășit cu mult pe toți. lar 
dacă te simţi încă singur pe acolo gânde- 
şte-te că sînt sute chiar mli care ar schim- 
ba singurătatea ta cu prietenii de aici. Sau 
regreţi cumva Clujul? Fruntea sus Liviu, nu 
ai ce regreta, nu ai pierdut nimic, ai câ- 
ştigat totul. Sper că în curând o să am 
ocazia să-ţi strâng mâna personal. 

Te salută T.“ 


mai mare peste toți medicii din Capitală, este 
mai mult arhivar decât medic. Bolnavii care au 
fost cândva în tratamentul lui pot fi numărați 
pe degete. Șeful cadrelor în Ministerul Sănătăţii 
(Direcţia Personal și Învățământ) este un oare- 
care doctor Tănăsel, medic „higienist”, adică tot 
atât de străin de adevărata medicină ca și șeful 
său din fruntea ministerului. 


$ Fraţi care se ajută. — Cei șase fraţi ai lui 
Nae Ceaușescu nu au motiv să se plângă de 
fratele lor ajuns atât de sus. Toţi au fost căpătulți. 
lonel, fratele mal mare care a fost un timp di- 
rector al domeniului CC-ului din București, este 
acum director general al Institutului de Valorifi- 
care a Fructelor și Legumelor, institut creiat anu- 
me pentru el, exercitând în acelaș timp şi func- 
țiunea de vicepresendinte al Centralei Coopera- 
tivelor Agricole de Producţie. Un alt frate este mi- 
nistru-adjunct la Telecomunicaţii. Un altul, din 
căpitan de miliție a fost făcut general-major, pe- 
ste noapte. Misiunea comercială reseristă din 
Praga este condusă tot de un frate al lui Ceau- 
șescu, în timp ce un altul conduce administraţia 
ziarului. „Scintela“. Înfine, fratele cel mai mic 
este director în Ministerul Comerţului Exterlor, 

Altă formă de exploatare a țăranilor. — De- 
posedați de tot ce au avut, țăranii nu mal sunt 
dispuși să lucreze ca robii pe ogoarele colectivi- 
zate și să întrețină prin munca lor mulțimea de 
trântori şi de băgători de seamă din adminstraţia 
„cooperativelor de producţie“. El părăsesc satele 
și-și caută de lucru la orașe, pe șantiere sau în 
Intreprinderile mai mari. Dar și aci sunt la fel de 
exploataţi. Astfel, la o mare întreprindere meta- 
lurgică din București salariul lunar al unul țăran 
angajat temporar este de 600 lei, ridicându-se cu 


orele suplimentare la suma de 900 lei, plafon 
care nu poate fi depășit. 

$ Muncitorii dela Uzina de Mașini Grele din 
Bucureşti, Șoseaua Berceni 104, sunt terorizați 
de un oarecare Mitică Cârjan, secretar de partid 
bine'njeles, fost forjor la „Steaua Roșie“, pe cât 
de rău la suflet, pe atât de prost și de primitiv. 
Bea de stinge acest Cărjan și când se îmbată 
cade în brânci prin curtea uzinei. Activiștii de 
partid îl culeg din noroi şi-l duc cu limuzina di- 
recției acasă. Aceasta se întâmplă cam de vreo 
trei ori pe săptămână. 

$ După ce a fost scos din Securitate pentru 
incapacitate, fostul maior Corlănescu Vasile nu 
a rămas pe drumuri. Partidul a avut grijă să-l 
plaseze în post bun. Corlănescu este acum șeful 
cadrelor la Institutul de Studii și Proiectări Ener- 
getice (I.S.P.E.) din București, Bulevardul Repu- 
blicii 29. 

$ Despre grănicieri și despre vagoane frigori- 
fice. — La „ziua grăniclerilor RSR", după o vizită 
la o subunitate de pază, tovarășul Avram dela 
„Scînteia“ semnează un reportaj din care extra- 
gem următoarele; 

„Comandantul, maiorul lon Radu, e un bărbat 
înalt și robust, pe chipul căruia vînturile, ploile, 
zăpezile au sculptat trăsături proeminente. A 
făcut școli şi studii de specialitate care i-au des- 
chis alte şi alte orizonturi în munca de coman- 
dant și educator al subordonaţilor. Îl însoțesc pe 
platoul de adunare. Aşteptăm. Se uită, discret, 
la ceas. Mă ult și eu. Ora nu-mi spune mare 
lucru, Nu-i o oră rontundă. Dar peste un minut, 
pe platou apare o formaţie în flanc, sub comanda 
sergentului de serviciu. Raportul e scurt, fără 
cuvinte de prisos: 

— Tovarășe maior, echipa de control s-a pre- 
zentat pentru primirea misiunii de pază. 


Malorul Radu, se uită din nou la ceas. E mul- 
țumit. Echipa s-a prezentat la timp. Altfel nici 
nu se poate. Viaţa subunităţii de frontieră e și o 
școală a exactităţii. Aici, totul e încadrat în cifre 
— expresia concentrată a organizării. Aliniată 
regulamentar, echipa așteaptă încredințarea mi- 
siunii. Ca de obicei, cîteva zeci de secunde sol- 
daţii susțin un examen exigent în faţa privirii 
comandantului. lată, ceva nu-l mulțumește. Unul 
dintre ei n-are ţinuta corectă, un simplu amănunt 
anulează acea cochetărie bărbătească atât de 
necesară ostaşului dela graniță. În poarta țării 
grănicerul este întiiul ostaș român pe care călă- 
torul străin îl întâlneşte. Înfăţișarea lui oferă pri- 
ma impresie despre armata noastră. De aceea, în 
privința ținutei maiorul Radu nu face nici un fel 
de concesie...“ Bravo lui! Din păcate, ase- 
menea control riguros al uniformei militare nu se 
face însă decât la porţile de intrare dar nu și în 


interiorul țării, unde călătorii străini mai au ocazia .. 


să întâlnească și alți militari, de exemplu la 
Bucureşti. Aici, ca dealttel în mai toate garni- 
zoanele din interior, ostași de rând ca și ofiţeri 
cu epoleți muscăleşti nu pun nici cel mai mic 
preț pe cochetăria bărbătească la care se re- 
feră tovarășul Avram. Ofiţerul de tip nou are 
obiceiul să poarte şapca pe ceafă, umblă de- 
scheiat la nasturii dela veston, nu se sinchiseşte 
dacă ciorapii au găuri sau pantofii tocurile scâl- 
ciate, se plimbă pe stradă cu pepeni în braţe sau 
cu ardei, ceapă și cartofi în servietă. Cu cât este 
mai mare în grad cu atât mai prost îi stă unifor- 
ma pe el. Cu greu poţi să deosebești un acar 
dela calea ferată sau un gunoier dela primărie de 
un asemenea ofițer de tip nou... 


Dar iată ce mai spune tovarășul Avram în re- 
portajul său despre paznicii dela porţile zăvorite 
ale republicii: „... Apoi echipa pleacă spre lo- 
cul de serviciu, în gară. O însoțim. De o parte şi 
de alta a trenului de martă abia intrat în stație, 
grănicerii (NN. Așa li se spune acum: „grănice- 
ri” ca pamblică, esperenţă, pretenie etc) s-au 
desfășurat în linie de statui vii. împreună cu re- 
prezentanţii organelor vamale, încep controlul. 
Fiecare vagon suportă examenul riguros al ochiu- 
lui exersat să vadă cee ce privirea omului obi- 
șnuit nici nu înregistrează. Pentru că misiunea 
ostașului de la graniță se desfășoară într-un 
spaţiu sensibil, limitat între prezumție și certitu- 
dine. Un miniscul șurub abia clintit din vopseaua 
cu care a fost acoperit la fabricație, un sigiliu 
umblat cu discreţie, îi pot dezvălui surprize din- 
tre cele mai neașteptate... Un sigiliu umblat — 
asta a fost tot. Soldatului lon C. Troi nu i-a scă- 
pat amănuntul. Cam de neînțeles, cam de necre- 
zut, întrucit era vorba de un vagon frigorific, dar 
bănuiala se născuse și-și cerea dreptul la verifi- 
care. Şi prezumția grănicerului s-a transformat 


repede în certitudine, mai ales după ce s-a des-. 


chis vagonul și s-au găsit, pe pereţii lui brumaţi, 
urme care vorbeau limpede că cineva se strecu- 
rase în Interior, poate cu intenţia de a trece 
fraudulos frontiera. Într-adevăr, peste cîteva mi- 
nute, soldatul Troi a coborit din vagon cu un 
necunoscut. Am aflat, mai tîrziu, că e vorba de 
un oarecare Gheorghe Cristescu, din Bucure- 
ști... care încercase să scape de pedeapsa 
legilor țării prin fugă peste hotare...“ Gheorghe 
Cristescu, încă un nume pe lista acelora care în- 
cearcă să scape din republica lui Ceauşescu 
altcum decât prin ONT, anume ascunzându-se 
întrun vagon frigorific și riscând astfel să ajun- 
gă sloi de ghiață în lumea liberă. Cât priveşte 
pe vigilentul soldat Trol, tovarășul Avram ne face 
cunoscut că a primit suprema răsplată: „Pentru 
curajul, bărbăţia, vigilenţa și iscusința de care a 
dat dovadă, organizaţia de partid a hotărît să-l 
primească în rîndurile comuniștilor.“ 


0 În avionul Tarom care a fost deturnat de 4 
cetățenii maghiari și silit să aterizeze pe aero- 


dromul Minchen-—Rlem se aflau și 12 pasageri 
români. A surprins atunci faptul că nici unul din 
ei nu a cerut azil politic în Germania. După cum 
am putut însă afla, printre cei 12 pasageri români 
nu se afla nici un singur turist. Toţi 12 erau ofiţeri 
superiori din MStM (Marele Stat Major), partici- 
panţi oficiali (chiar arbitri) la manevrele (sovie- 
tice) care au avut loc în Cehoslovacia. La scurt 
timp după aceasta un stat-major de divizie româ- 
nă, compus din aproximativ 80 ofițeri și subofiteri, 
a fost trimis să participe la manevrele țărilor din 
pactul dela Varşovia, manevre care s'au desfășu- 
rat în zona sovietică a Germaniei și având drept 
temă pătrunderea în Germania occidentală și 
înaintarea spre Rhin. Spre sfârșitul manevrelor, 
doi tineri subofițeri români au reușit să se des- 
prindă de grup și să-și procure haine civile, ajun- 
gând apol in Cehoslovacia, de unde intenționau 
să treacă în Republica Federală. La punctul de 
frontieră Kubitzen din Boemia ei au fost descope- 
riți de grănicierii cehoslovaci, anume. întrun va- 
gon de marfă. După arestare, autorităţile cehe 
i-au predat atașatului militar reserist din Praga. 


4 Ziarul „Sovetskaja Moldavija“, versiunea 
rusă a cotidianului „Moldova Socialistă“ din 
Chișinău, publică un reportaj în legătură cu mize- 
rabile condițiuni de lucru din întreprinderea 


„Elektrokholodilnik“ din Chișinău, spunând că 17 
la sută din personal riscă permanent să-și piar- 
dă viața, mal mult de jumătate din această ca- 
tegorie de muncitori fiind femei. 


DE RÂS... SAU DE PLÂNS 


Sunt fapte şi întâmplări ce se petrec în Româ- 
nia de astăzi cărora, ţinând seama de dezastrul 
natural abătut asupra sărmanei noastre ţări, mi-e 
foarte greu să le găsesc un calificativ. Martori 
oculari relatează că majoritatea obiectelor de 
îmbrăcăminte, donate generos, au fost vândute în 
magazinele de stat, excepţie făcând doar obiec- 
“tele mai de soi și mai scumpe. Acestea au fost 
împărțite într'adevăr gratuit. Dar cui? Oamenilor 
care „asudă“ și „muncesc“ cel mai mult, adică 
activiștilor de partid. Aceștia au reuşit să-și com- 
pleteze garderoba și să ridice standardul vesti- 
mentar al rubedeniilor la nivelul... occidental. 
Cu deosebire la Mediaș transformarea vestimen- 
tară a „sinistraţilor partinici“ şi a „băieţilor ve- 
seli“ dela Securitate s'a făcut izbitor de repede. 
Partidul a ştiut de altfel să organizeze şi repar- 
tizarea corturilor care fuseseră donate de organi- 
zaţii de binefacere şi de guverne occidentale. 
Dela caz la caz, pentru fiecare cort şi pentru fie- 
care noapte de folosire s'a perceput o taxă de 3 
până la 7 lei. Partidul a fost tot atât de darnic și 
cu cei care și-au pierdut toată agoniseala (casa, 
mobila... toată gospodăria): li s'a dat sau li se 
va da 10.000 lei... Că oamenii aceștia au fost 
forțați să plătească ani de zile prime frumuşele la 
ADAS, fiind asiguraţi integral împotriva tuturor 
calamităţilor, pare că s'a uitat. Acei care „con- 
struiesc cu avânt socialismul“ au șters de pe 
lista pagubelor asigurate la ADAS cele pricinuite 
de revărsarea apelor. Tot atât de ingenios s'a gă- 
sit şi soluția redresării economiei naţionale. Sa- 
lariaţii donează salariul pe o zi şi muncesc, în 
plus şi fără plată, două dumineci pe lună. Bine'n- 
țeles „voluntar“! 


După inundaţii, în farmaciile românești se gă- 
sesc în sfârșit medicamente de calitate de pro- 
venienţă occidentală. Medicamentele acestea au 
fost puse imediat în vânzare, astfel că nu a mai 
fost timp să se șteargă de pe ambalaje menţiu- 
nea „unverkăufliches Muster“ (mostră care nu se 
poate pune în vânzare). Responsabili vor reme- 
dia probabil cu timpul această supărătoare scă- 
pare din vedere... 


Lumea este revoltată, îl înjură copios pe „con- 
ducătorul iubit“, dar mai are totuși puterea să 
facă şi glume: „Ceaușescu face dolari din apă de 
ploaie... La anul dăm foc țării...“ Toate ace- 
stea le-am auzit la fața locului, după cum tot la 
fața locului un „Ccooperatist“ a cărui casă fusese 
luată de ape, Imitându-l perfect pe tovarășul Nae 
în vorbă și gesturi, cu fața crispată și cu încor- 
darea măinii şi a antebraţului drept, îmi spuse la 
un moment dat: „Dacă mai avem norocul să mai 
fim Inundaţi și la anul, atunci scăpăm și de dato- 
riile de stat și reuşim să îndeplinim de-a adivăra- 
telea planul cincinal!“ într'o oarecare măsură, 
omul a reușit să mă reconforteze. Am plecat lini- 
ştit. Un popor care se zbate de ani de zile în 
mizerie și care este ținut în întunerecul celei mai 
ignobile dictaturi are încă forța de a rezista îm- 
potriva uzurpatorilor. Face haz de necaz și îi la 
în derâdere pe stăpânii impuși, în ciuda necazu- 
rilor şi fără să-i pese de aparatul de represiune 


şi de teroare... Aceasta este mult! P 
tățeşte să fim optimişti! le prop 


Tiberiu CORNEA 
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În jurul congresului „Societății Academice Române“ 


De criza în care se sbate SAR ne-am ocupat 
de multe ori, cu interes îngrijorat, căci nu putem 
renunța cu inimă ușoară la o instituție culturală 
la fondarea căreia am contribuit și în care s'au 
contopit mari speranțe si atâta energie. 

Așa cum n'am fost sgârciţi cu elogiile nu vom 
economisi nici criticile. Problema alunecării trep- 
tate a instituției de la Roma în mrejele RSR s'a 
pus cu ani în urmă când se ventila pentru prima 
dată ideea „contactelor“. Regretatul Marcel Fon- 
taine ne avertiza cu luciditatea care-l caracteriza: 
nu există decât o singură frontieră, aceea a refu- 
zului definitiv și total al colaborării cu comunis- 
mul. Cel care trece timid în zona de umbre şi 
face prima concesie basculează pe nesimţite în 
tabăra opusă 

Congresul de la Paris a cristalizat două poziţii 
de neconciliat. Din capul locului regretăm şi de- 
zaprobăm nu numai practicile „electorale“ ci mai 
ales manevra nedemnă a fostului preşedinte, Mar. 
Octavian Bârlea, care prin scrisoarea sa a încer- 
oat şi, în bună parte a reușit, să influențeze 
opinia. Dar iată documentele. 

„Octavian Bârlea 

Via delle Fornaci 87 int. 19 


00165 Roma Roma, 10 August 1970 


Către membrii Societăţii Academice Române 

Cunoscând că se vorbește de revizuirea sau 
nerevizuirea Statutelor sau Regulamentului în le- 
gătură cu viitoarea alegere de preşedinte al So- 
cietăţii Academice Române, îmi iau libertatea, în 
calitate de membru, să împărtășesc gândul meu 
în legătură cu această problemă. 

1. Socot că nu e oportun să se modifice Sta- 
tutele sau Regulamentul Societăţii pentru motivul 
invocat, deoarece cum au servit timp de 14 ani, 
cred că răspund și necesităţilor de azi și de 
mâne. Alegerea de președinte adecă foarte |i- 
beră. Si fiindcă aceiași membri aleg, cari ar fi 
chemaţi şi să modifice Regulamentul, în alegere 
ei își pot aplica gândul şi fără legiferări. În afară 
de aceasta, ar fi nepotrivit să se facă schimbare 
de Statute sau Regulament tocmai când Socie- 
tatea nu are preşedinte. Acest punct nici n'ar fi 
bine, în lipsa președintelui, să fie înscris pe ordi- 
nea de zi. 

2. Societatea Academică Română, identificân- 
du-se cu interesele superioare ale națiunii ro- 
mâne și cultivând principiul libertăţii academice, 
trebue să se menţină la înălțime. Consider că se 
cuvine ca ea să acorde în momentul actual drept 
de cetățenie în incinta ei la amândouă curentele 
mai de seamă: și la curentul intransigenților, şi la 
curentul celor ce întind mâna oamenilor de bună 
ve N “din țară. Spre bine pot duce uneori mai 
ul . E - “din . 
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vi- persoanelor care colaborează cu 


putea contribui la realizarea scopurilor înalte, 
permanente ale naţiunii române. 

Cu acestea doresc membrilor Societăţii un 
rodnic Congres la Paris Octavian Bârlea.“ 


Analiza acestui text, pe cât de perfid și de 
confuz gândit, pe atât de dezlânat formulat a 
făcut-o di Brutus Coste. La rândurile d-sale nu 
avem nimic de adăogat: 

„1. Statutul și Regulamentul Societăţii vor fi 
servit în mod satisfăcător timp de 14 ani. Ace- 
asta nu înseamnă, însă, în mod necesar, că ar 
servi tot atât de bine în anii următori. Poziţia 
Dvs ar fi indreptăţită dacă împrejurările și atmo- 
sfera generală în care se desfăşoară activitatea 
exilului nu s'ar fi schimbat în rău în ultimii ani şi 
nu ar tinde să se înrăutăţească şi mai mult în anii 
ce urmează. 

Care dintre noi este atât de orb încât să nu 
vadă că Occidentul se află în plină retragere mo- 
rală şi politică — și că dușmanul comun execu- 
tă, cu tot mai vădit succes, o strategie de dezar- 
mare morală a lumii libere? Pe un plan mai apro- 
piat, care dintre noi poate ignora sforţările ce se 
depun pentru a semăna confuzie și a generaliza 
ochivocul in rândurile exilului din întreaga Eu- 
ropă de răsărit? In aceste condițiuni, cum o să 
putem îndeplini misiunea de a fi una din vocile 
neamului subjugat, dacă nu vom trage o linie 
demarcațională clară şi precisă între ce este și 
ce nu este compatibil cu insăși rațiunea noastră 
de a fi? 

Cât privește argumentul Dvs că ar fl nepotri- 
vit să se schimbe statutele întrun moment când 
Societatea nu are președinte, acceptarea lul ar 
echivala cu adoptarea doctrinei că legea funda- 
mentală a Societăţii derivă dela președintele el și 
nu invers. 

2 & 3. Nu este îndeajuns să spul că S.A.R. se 
Identifică cu interesele superioare ale națiunii ro- 
mâne. Identificarea trebule să fie ma precisă și 
anume cu aspirațiile poporului român la libertate 
și adevărată neatârnare. Altfel, ce ar opri S.A.R. 
să se afilieze la una din instituţiile culturale ale 
regimului dela București? 

Desigur, principlul libertăţii academice trebue 
respectat în cadrul Societaţii. Dar libertatea de 
a discuta scopurile și strategia exilului, dialogul 
la care vă referiţi, nu trebue confundat cu tole- 
ranță totală față de unele acte și anume faţă de 
actele de colaborare care sunt vădit incompati- 
bile cu natura și scopurile Societăţii. Una este să 
susţii utilitatea contactelor cu oamenii „de bună 
voire din țara“ și cu totul alta să primești a fi 
oaspele regimului despotic dela București, să 
contribui la succesul operației de adormire și în- 
şelare a Oeaidentulut, sâlusă între vogă cu 


L 


opunerea ca dre 
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tății noastre, dacă fiecare din noi e gata nu nu- mi se pare binevenită si chiar necesară. Retra- 


mai de a da sfaturi și îndemnuri, ci și de a le 
primi. In felul acesta cele două curente se vor 
întregi reciproc, promovând acelaşi scop. 

4. Președintele Societăţii trebue să asigure 
independenţa Societăţii față de diferitele curente 
și partide politice (Art. 1 din Regulamentul 
Soc. Acad. Rom.), păstrându-se în rândul întâi 
pe sine independent. Prin asigurarea acestei Ii- 
bertăţi el plinește condiţia. primordială pentru a 


gerea acestor drepturi s'ar face, bine înțeles, 
numai prin hotărârea Adunării Generale. 

4. Îndatorirea statutară a președintelui de a 
asigura independenţa Societăţii față de diferitele 
curente și partide politice se referă în mod evi- 
dent la curentele și partidele politice din lumea 
exilului. Faţă de asemenea curente şi partide 
obligaţia de neutralitate a președintelui este fi- 
rească. Cu totul altfel se pune problema când, 
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descrisă de autorul italian Carlo Sburlati în 
lucrarea CODREANU — IL CAPITANO, tipărită 
anul acesta în editura Giovanni Volpe Editore, 
Roma. Apariţia acestei cărți neortodoxe pentru 
politologia de astăzi este cu atât mai surprinză- 
toare, cu cât în ultimii ani, cine vrea să facă 
carieră prin scrieri de natură politică și ideolo- 
gică, îşi alege cu predilecție tematici marxiste. 
Expoziţiile de cărţi (Frankfurt de pildă) nu ono- 
rează decât producții marxiste. Aproape toate ca- 
tedrele de științe politice din lumea liberă sunt 
deținute de marxişti mai mult sau mai puţin ca- 
muflaţi și sunt ca atare pepiniere ale marxismului. 
Cine îndrăznește să-l desgroape astăzi pe Cor- 
neliu Z. Codreanu pentru ştiinţele politice și 
pentru literatura ideologică, trebuie să fie nu 
numai un om de ştiinţă, ci și de caracter şi curaj 
public; căci a te ridica împotriva establishment- 
ului în științele politice, înseamnă aţi băga capul 
sănătos întru'n culb de viespi. Sburlati a avut 
curajul, și curajul l-a fost — altă minune — 
onorat din plin. După câteva luni numai dela 
apariţia ediţiei princeps, el anunţă a doua ediție 
în limba italiană și prima ediţie în limba spaniolă. 
De un astfel de succes de librărie nu se bucură 
nici măcar publicaţiile marxiste. Aceasta înseam- 


Scrisoare din Canada 

„Dragă Stindardule, 

Vitregia timpurilor și sălbăticia guvernan- 
ților m-au îndepărtat de țară — în spaţiu 
— şi m-au adus în îndepărtata Canadă, 

Și alci însă m-a ajuns slova ta care ml-a 
răcorit sufletul de pojarul amărăciunilor. 

Te citesc cu plăcere oriunde voi fi în 
libertate. 

Fii dârz și necruţător în lupta ce o duci 
ca un adevarat Stindard! 

Îţi doresc izbândă. 


T. Cu 


i o alternativă 
n pag. 3) 


nă că „Vita e morte del leggendario comandante 
della Guadia di Ferro“, care ar putea să fie sub- 
titlul acestei opere, răspunde unei cerinți a tim- 
pului, care indiscutabil se găsește în căutare de 
noui modele politice și sociale, dupăce marxismul 
cu toate experiențele de până acuma și cu toată 
publicitatea feroce ce i se face, n'a reuşit să 
satisfacă întrebările presentului, desechilibrat de 
progresul uluitor al științelor exacte şi a tehnice. 
Marele merit al autorului constă în faptul că el a 
reușit să prezinte prin această operă nu numai 
adevărul istoric asupra lui Codreanu şi a mișcă- 
rii sale, ci în același timp şi o alternativă politică 
și socială față de modelele anarho-comuniste, 
prezentate de curentele socialiste și liberale de 
stânga ale tineretului în efervescenţă politică 
şi revoluționară. Această alternativă nu se redu- 
ce numai la poporul român — pentru acesta Cor- 
neliu Z. Codreanu rămâne și așa alternativa sine 
qua non —, ci pentru orice altă naţiune în cău- 
tare de alte dimensiuni politice și sociale. Nu 
atât exactitatea datelor istorice, bazate pe o 
oblectivă informare a autorului asupra lui Codre- 
anu și a mişcării sale, cât adânca interpretare a 
gândurilor și faptelor Căpitanului fac onoare call- 
tății ştiinţifice a acestei lucrări. Autorul a pătruns 
dincolo de puterile de intuiție a numai savantului, 
El s'a socoborit ca un inspirat în inima subiec- 
tului său și s'a Identificat cu viziunile lui, trăind în 
sine atâtea fragmente esenţiale din vieața Căpi- 
tanului. Numai așa se explică faptul că un Italian, 
care s'a născut abia după asasinarea lul Codrea- 
nu și care n'a avut contacte însemnate cu legio- 
narii, nici cu România și poporul român, a reușit 
să-l înțeleagă pe Codreanu mal bine decât mulți 
dintre contemporanii și connaţionalii acestula. 
Desigur, poporul român îl va mulțumi odată pen- 
tru monumentul ce l-a ridicat celui mal vrednic 
fiu al său. ÎI dorim dlui Sburlati ediţii cât mai 
multe în toate limbile de circulație universală. 
5 Noiembrie 1970 Dr. Demetrius Leontles 


precum e cazul astăzi, e vorba de a apăra inde- 
pendența Societăţii față de forțele care ne ţin 
țara in robie și urmăresc cu tenacitate domnia 
universală. Faţă de aceste forțe, ca și față de cel 
ce le slujesc, nici președintele nici membrii 
S.A.R. nu pot fl neutri. A susţine altfel înseamnă 
a abdica dela misiunea de căpetenie a exilului: 
simbolizarea și promovarea aspirațiilor poporului 
român şi, In acest scop, demascarea uneltirilor 
comuniste; inseamnă a face jocul celor ce recurg 
la metode din ce în ce mal subtile ca să sugru- 
me orice urmă de opoziție împotriva lor; inseam- 
nă, în sfârșit, să ne punem singuri căluși la gură 
și să ne condamnăm la rolul de spectatori pasivi 
în față strategiei moscovite de desintegrare și 
adormire a Occidentului.“ 


Împlinind mandatul încredințat de un număr de 
membri ai SAR, d-nii N. Beldiceanu, Em. Bogdan, 
G. Filiti și M. Korne relatează astfel desfășurarea 
confruntării de la Paris: 

„Adunarea generală a S.A.R. s'a deschis în 
ziua de 11 septembrie 1970 la orele 16% sub 
preşedenţia Domnului Profesor Mircea Popescu, 
secretar general, fiind convocați să participe la 
desbateri și hotăriri membrii titulari și aderenţi. 
În cursul desbaterilor, toți vorbitorii, fără excep- 
ție, au afirmat incompatibilitatea între țelurile So- 
cietăţii şi o eventuală colaborare cu organele 
Republicii Socialiste România. În ciuda acestei 
unanimităţi aparente, o parte din membrii, prin- 
tre care persoane aparținând direcţiei S.A.R,, s'au 
opus cu îndârjire la modificarea regulamentului și 
au împiedecat desfășurarea votului secret pe 
care l-am cerut în mod repetat în această proble- 
mă. Totuși, la închiderea ședinței (orele 20), se 
rejinuse ideea că textul propus, cu o modificare 
pe care o primisem, să fle pus la vot a doua zi. 


La deschiderea ședinței din 12 septembrie 1970 
la orele 17%, Dl. Prof. Mircea Popescu propune 
ca președinte de şedinţă pe Monseniorul Bârlea, 
ales în şedinţa anterioară Președinte de onoare 
prin aclamații. Acesta, procedând în mod arbitrar, 
restrânge votul la membrii titulari figurând pe 
lista întocmită de Sfinția Sa la 26 iulie 1969, Ii- 
stă socotită totdeauna incompletă (66 membri din 
cel peste 300 care compun societatea). În urma 
acestui fel de a proceda, Domnii Beldiceanu, 
Bogdan, Emilian, Filiti şi Korne părăsesc ședin- 
ţa, în semn de protest. 

În lipsa acestora a fost adoptată moţiunea ală- 
turată. Totuşi, în ciuda cererii persistente a unor 
membri din Adunare, modificarea regulamentului 
în același sens a fost refuzată, invocându-se 
de această dată lipsa de quorum. Neatingerea 


creționară pe care și-a însușit-o conducerea 
SA.R. în definirea calității de membru, modul 
arbitrar în care au fost conduse desbaterile, 
obstrucția totală la schimbarea regulamentului în 
scopul de a zăgăzui colaborarea cu R.S.R. și 
refuzul de a accepta votul secret sunt contrarii 
spiritului unei societați academice. Existenţa ace- 
steia nu trebue să fle printre altele decât un veş- 
nic protest împotriva tiraniei. Nu putem decât 
regreta că S.A.R. n'a ştiut să se comporte con- 
form idealului de libertate a culturii, baza însăși 
a întemeierii ei acum 14 ani. Faptul de a nu voi 
să modifice regulamentul primejdueşte idealul 
care o justițică și conduce la situaţii periculoase 
în însăşi funcționarea ei.“ 

Hotărirea adunării generale nu spulberă criti- 
cile formulate, iar limbajul — în aparenţă cel do- 
rit de majoritatea membrilor — nu face decât să 
servească de paravan manevrelor subterane. Cu 
alte cuvinte avem de-a face cu o tehnică pur 
ceaușistă. lată textul adoptat la 12 Septembrie: 

„Adunarea Generală Extraordinară a Socie- 
tăţii Academice Române, întrunită la Paris in 
zilele de 11 și 12 septembrie 1970, constatând că 
nu există un quorum suficient pentru a se trece 
la o modificare a regulamentului în sensul dife- 
ritelor propuneri prezentate, amână rezolvarea 
acestei probleme în vederea consultării tuturor 
membrilor pentru obținerea celor două treimi din 
voturi necesare, conform statutului. 

In legătură cu problema discutată, Societatea 
Academică Română își precizează atitudinea, de- 
clarând că eventualele abateri dela linia tradiţio- 
nală a Societăţii, și pe care statutul în vigoare 
0 prevăd, vor fi considerate dela caz la caz 
şi interpretate în sensul principiului de necola- 
borare cu actualul regim comunist din România: 
principiu care de altfel ne-a animat din momen- 
tul întemeierii Societăţii Academice Române şi 
pe care niciun eveniment ulterior, pe planul po- 
liticii externe sau interne a României, nu a avut 
darul de a-l moditica. 

Comitetul de conducere face un apel călduros 
la înțelepciunea, patriotismul, simţul de echilibru 
al tuturor membrilor Societăţii Academice Roma- 
ne, cărora le cere de a pune in relief ceea ce ne 
unește: dragostea de țară, de libertate și de 
luptă, pe plan de cultură, contra dictaturii şi 
contra ocupației străine,“ 

Remarcăm în treacat viciul de procedură: mo- 
dificarea regulamentului nu implică un quorum de 
2/3 (art. 16 din Statute). Acest quorum este ne- 
cesar numal pentru modificarea statutelor. 

Nu putem închela prezentarea acestor elemen- 
te, necesare oricul va dori să tragă propriile con- 
cluzii, fără să nu scoatem în evidenţă și faptele 
care se înscriu la activul întâlnirii de la Paris: 


articolul elogios din „Le Figaro“ care a atras 
atenția și nu puțină simpatie pentru cauza romă- 
nească, recepţia de la Hâtel de Ville, prezența a 
numeroase personalităţi franceze — printre care 
cea mai apropiată și cu tonic efect a fost a pro- 
fesorului Alain Guillermou. În sfârșit, succesul de 
tribună al intransigenților ar trebul să dea de 
gândit colaboraţioniștilor vlermultori. Vrerea exl- 
lului real și ofensiv — nu a celui plătit și fitirisit 
— este una cu vrerea țării. 

Credem că SAR nu constitule un capltol închis, 
trecut definitiv la activul Bucureștiului. Ne vom 
mai întâlni şi în alte trânte. Noi unii n'am cedat 
încă nici această poziţie. 


Procesele și denunțurile nu mai contenesc. 
Dușmanii „Stindardului“ s'au coalizat. El vor 
să ne reducă neapărat la tăcere, exploatând ac- 
tuala stare de lucruri din Germania. Mai mult ca 
oricând, avem nevoe de sprijinul efectiv al tutu- 
ror. Ajutaţi-ne! Trimiteţi fiecare cât puteți trimite, 
dar urgent. Indemnaţi și pe alții să facă acest lu- 
cru. Este adevărat că acest număr apare cu mare 
întârziere, dar între timp noi am scos ediţii spe- 
clale, manifeste și cărţi poștale, în zeci de mil 
de exemplare. 

Prietenii noștri din ceasul dintâi, cât și cititorii 
mal recenți sunt stăruitor rugați să răspundă la 
acest apel. Ajutaţi această tribună care flutură 
în plină prigoană și care spune ce gândesc cel 
mulți, în exil și în țară. Posedăm aproape 20000 
de scrisori care atestă această comuniune de 
gânduri. Ajutaţi „Stindardul“! 
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Monumentul Moţa-Marin 

În cadrul unei impresionante manifestații, în 
ziua de 13 septembrie 1970 a avut loc la Maja- 
dahonda, în apropiere de Madrid, desvelirea 
monumentului ridicat pentru a cinsti jertfa lui 
lon Moța și a lui Vasile Marin, fruntași al Gărzii 
de Fer, căzuţi în 1937 apărând Crucea și Civili- 
zația împotriva barbariei roșii. 


Vor mehr als 33 Jahren, am 13. Januar 1937, 
sind zwei junge Bukarester Rechtsanwălte, Dr. 
lon Motza und Dr. Vasile Marin, făhrende Mit- 
glieder der Eisernen Garde, bei Majadahonda 
in der Nâhe von Madrid, gefallen. Als Freiwillige 
kâmpiten sie In den Reihen der spanischen na- 
tionalen Streitkrăfte fir das Abendland, gegen 
bolschewistische Truppen, die damals das christ- 
liche Spanien in eine sozialistische Răterepublik 
umwandeln wollten. 

Im Rahmen elner măchtigen Gedenkfeler und 
in Anwesenheit von Legionăren der Eisernen 
Garde, die aus allen Weltteile gekommen waren, 
wurde dieses Ehrenmal am 13. September 1970 
enthiălit. Anwesend waren auch viele spanische 
Tellnehmer an dem damaligen Burgerkrleg, an 
ihrer Spitze General der Infanterie Ricardo Viilal- 
ba Rubio. 

Hier im Bild: Blas Pinar, Direktor der spani- 
schen Zeitschrift „Fuerza Nueva“ spricht vor 
dem Ehrenmal. 
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II nous a quittes au cours de sa 82-e annce. Sa 
vie entiăre a 6t6 vouse ă la cause d'une Rouma- 
nie libre. Jeune officier de la mission Berthelot, 
il a contribu€, les armes ă la main, ă la grande 
Victoire qui fut ă l'origine de notre patrie mo- 
derne. 

En troquant l'uniforme bleu horizon pour le 
| complet veston, Il revint dans le pays qui'il avait 
alde â se redresser avec la premiere mission 
universitaire francaise. En tant que professeur 
et proviseur aux lycâes de Turnu Severin, de 
Craiova et de Bucarest, puls comme directeur 
des cours publics de institut Francais des 
Hautes Etudes en Roumanie, il ne menagea pas 
ses forces pendant plus de 25 ans. Sa foi, son 
enthousiasme et son dynamisme staient intarissa- 
bles. II quitta la Roumanie parmi les dernlers, ac- 
| compagn& non seulement des insultes et des 
N vexations des autorites communistes, mais aussi 
de l'amour de centaines d'6l&ves qui voyaient 
partir avec lui la derniere lueur d'espoir. 

Mais pour Marcel Fontaine il n'6tait question 
que de changer d'arme: pour lui le combat 
6talt reste le mâme. Le voilă ă Vâge ou d'autres 
| pensent ă la retraite se jeter dans la mâlee 
| avec une force juvenile, tout comme ă Mărășești. 
| En tant que directeur des 6missions en langue 
roumaine ă la Radiodiffusion et Television fran- 
caises, l'ancien soldat et le professeur ne fal- 
saient qu'une seule personne. II a continu€ pen- 
dant plus de 10 ans ă servir encore «son 
oeuvre». || ne quitta cette derniăre position 
qu'au moment ou — comme il l'&crivit lui-m&me 
— «un poste de combat risquait de devenir une 


Tribune libre 


M.C. Papanace nous adresse Varticle ci-des- 
sous avec priăre d'insârer. Nous ne pouvons 
nous derober ă un devoir journalistique €l&men- 
taire, en faisant le silence sur une controverse 
dont nous n'avons pas ă discuter les responsa- 
bilites. C'est dire que nous ne prenons pas parti 
non parce que les argumenis de notre corres- 
pondant ne seralent pas assez convaincants — Ils 
sont m&me traditionnels dans /historiographie 
roumaine — mais parce que nous avons nos 
idees ă nous concernant la defense de V'Europe 

contre le communisme. Dans cette lutte, la Grăce 

e a une place bien ă elle. Lorsque Mâlina Mercouri 

& - et son camarade rouge Theodorakis, âpaulăs par 

„la plus immonde des gauches, remuent ciel et 

„_ terre contre le regime d'Athânes, nous ne pou- 

tă vons refuser notre sympathie ă ce dernier. De 

plus, nous gardons Vespolr que ceux qui ont 

promis, ă eux-mâmes et au monde, de liquider 

la corruption et /iniquit& ne feront pas sourde 

oreille ă des revendications l€gitimes, lesquelles, 

n'6taient-elles pas ignorâes, l'article ci-aprăs 
n'auralt pas de sens ni d'objet. 

Nous croyons qu'on connait bien les classi- 
ques ă Athânes, que Ion n'y a pas oubli€ les 
paroles d'Alexandre le grand, qui caracterisait 
les luttes intestines des cites grecques comme 
«une bataille de rats». Nous autres Roumains 
voudrions qu'il en solt de mâme des litiges qui 
opposent parfois douloureusement les nations 
d'Europe. Sinon «les Perses» traverseront ă nou- 
veau I'Hellespont et cette fois il n'y aura plus de 
Salamine. Le choeur des vieillards ne chantera 
plus Ia victoire contre Asie et c'en sera fait de 

| Aa «celte Grăce ou nous sommes n6s» et sans la- 
quelle notre continent perdrait une partie de son 
i âme. 

Lă Ceci dit, voilă le texte de M.C. Papanace. 

ip s. 


E Le «Bulletin Europâen» (Rome) du mois d'Aoât 
1969, a publie une mise au point de M. Theodore 
A K. Sarandis, ancien depute grec, au sujet de la 
Ă minorit& ethnique Macedo-Roumaine (Aroumaine 
ou Valaque). L'auteur, se refârant ă larticle de 
M. Michel de la Ventoliăre, paru dans ce bulletin 
du mois d'avril 1969, sous le titre: Du Marche 
Commun ă l'Europe et qui affirme « qu'une mino- 
rit& roumaine en Grăce est soumise encore ă 
un regime de liquidation spirituelle aussi syste- 
matique, que pendant les si&cles pass6s (...) et 
que les Roumains de Grăce n'ont pas le droit 
d'6couter la messe dans leur propre langue dans 
fă leurs €glises» (page 12), essale de nler Jusqu'ă 
Vexistence mâme de cette minorit ethnique. || 
prâtend qu'au cours des siăcles, depuis qu'ils 
ont apparu dans cette contrâe «les Vlahophones 
grecs du Pinde (nn. euphâmisme pour denommer 
la population roumaine-valaque), qul n'ont rien 
dit et ne constituent pas d'autre nationalit& que 


şi 


Na Vhellenique, n'ayant rien &pargn& pour contrl- 
E y buer ă la creation et ă la gloire de la natlon hel- 


l&nique, car ils la concevaient comme stant leur 
[i propre nation, comme elle lest d'ailleurs ». (pag. 


11) 
Malheureusement pour M. Sarandis, les docu- 
Hu ments historiques viennent infirmer sa thăse. Les 


Valaques dominalent au Moyen Age, par leur 
nombre, ă peu pres toute la Grăce continentale. 
Ainsi aux XI-XIV-e slăcles et meme au XV-e la 
Thesalie s'appelait: Megali Vlahia (La Grande 
Valachie). L'Aspropotam, une partie de I'Arcanie 
et L'Epire s'appelalent: Ano Vlahia (La Valachie 
i superleure) et I'Etolie et le reste de I'Arcanie, de 
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Marcel Fontaine 


place de collaboration». Sous les rafales du 
vent nouveau venant d l'Est il laissa ă d'autres 
la triste besogne des manoevwvres tortueuses. 

Pour la troisieme fois il changea de breche. 
Ce fut plus difficile car il restait de plus en plus 
seul, mais il ne savait pas ceder. II y avait dans 
ce petit homme une energie et un enttement 
dont on s'&mervelllait en ne sachant l'expliquer. 
Etait-ce parce que, Huguenot — il se proclamait 
fierement — il 6tait issu de ces combattants qui 
ont tant saign€ pour leur fol? 

On sait tres bien ou placer Marcel Fontaine 
dans la galerie des grands esprits francais amis 
de la Roumanie: aux cât6s de Michelet, de La- 
martine et d'Edgar Quinet. || s'en defendalt avec 
modestie et ne briguait quun deuxisme rang 
aupres de Vaillant, 

Que Madame Alexandrina Fontaine, dont nous 
connaissons le devoâment et sans lequel certes 
— comme Jadis celui d'Hermiona Quinet-Asachi 
— la lutte de ce combattant hors pair aurait 6t6 
plus dure, soit assurâe de notre affection Indefec- 
tible. Nous nous permettrons de reporter sur elle 
lestime et l'amour que nous avons nourris â 
V'egard de son mari. 

Le signatalre de ces lignes a une ralson de 
plus pour s'incliner 6mu devant la tombe de 
Marcel Fontaine: il doit non seulement de la 
reconnaissance ă l'enseignement du professeur, 
qui l'a guide dâs l'adolescence. A l'homme il est 
redevable de sa libert et de sa vie nowvelle en 
Occident. 


E. LOZOVAN 
voveoeeeoeeeooe “ 


| 


la Doride, de I'Esperie et de la Locride s'appe- 
lalent: Mikra Vlahia (La petite Valachie). 


Suivant la chroniquer byzantin Kekaumenos, 
XI-e siecle (pag. 128—131), ces Valaques se sont 
souvent r&voltes contre l'Empire grec byzantin. 
Leur grande adversite contre les Grecs est men- 
tionnee aussi par le celăbre Rabin Benjamin de 
Tudela lors de son voyage ă travers la Thessalie, 
vers l'annee 1170. Se rferant aux Valaques de la 
montagne (les Pindeni): « Lorsqu'ils se sentaient 
assez forts pour attaquer d'autres gens, ils tuaient 
volontiers des Grecs mais pas des Juifs. (Quum- 
que hos offendunt, eos spoliare sed non occi- 
dere quemadmodum occidunt Graecos). 

Ont trouve les m6mes penchants ches les 
Valaques des Monts H6mus (les Balcans) les- 
quels, en r&volte contre l'Empire byzantin, fon- 
dent l'Empire Vlaho-Bulgare sous la conduite 
des frăres Pierre et Assan. Le chroniqueur byzan- 
tin Niceta Acominatos, XIl-e siăcle, se lamente 
lorsqui'il decrit: «la haine immortelle des Vala- 
ques contre les Grecs, heritee de păre en fils». 
(Athanaton tin pros imas ehthran ipo Blahon elein 
dedidagmenoi, kai paidas apo paiden parapein 
aeimniston). || resulte de tous ces documents 
historiques que les Valaques ont eu envers les 
Grecs tout autres sentiments que ceux que leur 
attribue M. Sarandis. 


II est vrai que, ă l'&poque moderne, du temps 
de la domination turque, les Valaques ont lutt& 
aux câtes des Grecs, pour chasser les payens. 
M. Sarandis €crit que «les Vlahophones, combat- 
tants de premiere ligne en 1821 (Rigas, Ferros, 
Farmakis, Georgakis, Olympios etc.) ont combattu 
et sont tombes pour une Grece libre». C'est de 
ce fait que M. Sarandis essaie de tirer un argu- 
ment pour prouver l'hellânisme des Valaques, 
Mais ces Valaques n'ont pas lutte pour la seule 
independance des Grecs, mais €galement pour 
lindependance des autres peuples chrâtiens des 
Balcans. 

Selon le professeur Dr. D. Popovici de l'Univer- 
site de Belgrade: «Ils ont donne une importante 
contribution de combattants et de hâros pour in- 
dependance du peuple serbe, Le Zinzar (Valaque) 
lancu et le Zinzar (Valaque) Marcu se sont 
particulierement dinstingues lors de la r&volution 
de 1804», On pourralt affirmer de mâ&me pour 
la cause des Bulgares. En râalit& cette ardeur 
avec laquelle les Valaques-Aroumains ont lutt6 
pour l'independance des peuples balcaniques 
&tait comme |'&crit 'historien Nicolas lorga: «une 
lutte pour la Crolx et l'ind&pendance chrâtlenne. 

On retrouve le meme phânomâne sur le plan 
philanthropique-culturel. Se ref&rant ă Ia ville va- 
laque de Moscopole, aux XVIl-e et XVIil-e slăcles, 
qui &tait un phare hellânique, M. Sarandis âcrit: 
«..„ Les Vlahophones ont fondă lă-bas une Aca- 
demie grecque, ainsi que des imprimeries grec- 
ques et ils n'ont jamals pens6 qui'lis pouvalent 
appartenir â une autre nationalite, sans qu'il exis- 
te ă l'&poque de presslon de l'Etat Grec, puis- 
que Etat Grec n'existait pas» (p. 12). 

Mais meme dans ce cas, des falts historiques 
viennent Infirmer les dires de M. Sarandis, car 
ce sont justement les habitants de Moscopole, 
qul les premiers aux XVIl-e et XVIll-e slăcles ont 
donn6 le signal du reveil national des Valaques: 
Constantin Ucutza, qui fut archiprâtre ă Posen 
(Prusse), publia en langue valaque une Pedago- 
gie en 1797, afin que ses compatriotes puissent 
prier: «... avec leur âme et leur esprit». Un autre 
lettre valaque (aroumain) le Dr. Georges Constan- 


Nr. 112 


Les routiers dans la „ligne“ 


La presse allemande et autrichienne du debut 
de novembre a consacre un espace important â 
une affaire roumaine qui fait peu d'honneur au 
systome que r&gente l'infatigable visiteur et ora- 
teur de Bucarest 

Volci les falts. Le 2 novembre, sur l'autoroute 
Vienne-—Munich, aux alentours de Melk, un homme 
couvert de sang arrâta la patrouille routiere. Aux 
policiers &tonnes il expliqua de son mieux, avec 
les bribes d'allemand qu'il connaissait, qu'il fal- 
lait arr&ter deux camions roumains. Ce quiils fi- 
rent et purent constater que trois chauffeurs 
avalent roue de coups quatre personnes — un 
de leurs coll&gues, la femme de celui-ci et deux 
amis — qui avaient voulu demander l'asile politi- 
que en Autriche. Deux d'entre eux, griovement 
bless6s, se trouvaient dans la cabine du chauf- 
feur et un troisiăme, ficell6 et bâillonne, avec 
des sârieuses contusions ă la tete, gisait aux 
bords de la route dans un bosquet. Les trois 
chauffeurs fidăles ă la «ligne» ont 6t€ apprehen- 
des et le mystăre fut vite &clairci. Le chauffeur 
malmene€ et Jete, sans papiers, par dessus bord, 
avalt 6t6 ă Bucarest I'initiateur de l'&vasion. Dans 
la remorque plombee par les autorites et ă l'insu 
de ses camarades de route, il enferma sa femme 
et deux amis. La traversee de la Hongrie et de 
V'Autriche se deroula sans difficulte. Mais au mo- 
ment ou il râvela la râalit ă son cothurne celul-ci 
alerta Immâdiatement les deux autres, qui n'a- 
valent pas oublle& la lecon de la securite de Bu- 
carest. Tout aurait march6 ă merveille, presque 
comme dans les plans quinquennaux, si l'un des 
oiseaux n'aivait pas r6ussi ă prendre le large 
et dâvoiler ă la police le pot aux roses. On 
Imagine facilement la sulte de I'histoire si elle 
avait tourn€ autrement: un cadavre non identifi- 


Les Macedo-Roumains existent-ils? 


tin Roja, a publi& un manuel «afin d'âcrire le 
parler valaque-aroumain ou macedo-roumain» : 
Art de lire en roumain avec des caracteres la- 
tins, lesquels sont les anciennes lettres des Rou- 
mains (Buda 1809). C'etait une tentative d'unifi- 
cation du parler valaque (macâdo-roumain) et de 
la langue daco-roumaine. 

Ce fut precisement cette affirmation unanime 
et permanente de la consclence nationale des 
Valaques qui provoca l'objurgation du champion 
de Ihellenisme en Epire, le fameux professeur 
Neofit Duca, alors professur ă l'academie de Bu- 
carest; «,.. Par leur attachement tâtu ă l'idiome 
paterne! — €crit-il — et par leur manie de se glo- 
rifier ă chaque instant avec leur descendance de 
Rome, eux que le destin avait confinăs parmi les 
Grecs... ils s'avilissent ă parler cette langue 
ignoble et desagreable ... Et ils se ventent d'âtre 
les descendants des Romains, qu'ils se sont 
nourris de lait grec? C'est la langue grecque qui 
leur est familiăre et les coutumes grecs qui'lls 
ont suivis... et c'est de mâme ă la manlăre 
grecque qui'ils devraient se cultiver». (N. Duca: 
«Logos peri katastaseos skolion, in Maximon 
Tyrion Logoi», Vienne 1819, pp. 34—40). 

A ces attaques contre les Valaques r&pondit le 
savant Mihail Boiagi, lui aussi originaire de Mos- 
copole, qui publia en 1813 la Grammaire roumai- 
ne ou macedo-roumaine (Romanische oder Ma- 
cedo-Valachische Spachlehre). En faisant allu- 
sion ă la propagande que Duca menait contre les 
Valaques, il 6crit: « M&me si les Valaques avaient 
&te des Hottentotes ils auraient eu le devoir de 
se cultiver dans leur propre langue, comme stant 
le moyen le plus propre ă leur perfectionnement». 

Ces diverses tentatives de promouvoir la lan- 
gue maternelle comme moyen d'instruction pour 
les Valaques prouvent elles aussi que le roma- 
nisme de la Macâdoine et de VEpire n'est pas 
une cr6ation artiticielle du gouvernement de 
Bucarest, comme l'ont toujours prâtendu les 
Grecs, parce qu'il s'est manifest avec r&solution 
a une €poque oi les pays roumains talent op- 
prims par les princes phanariotes. 

Se râfârant aux bienfalteurs valaques, M. Sa- 
randis €crit: «Les grands bienfaiteurs de la na- 
tion hellenique, les Sina, Averof, Sturnaru, To- 
sitsa etc., au siăcle dernier et au d&but du siăcle 
present alors que subsistait encore VEtat Rou- 
main, quand ls s'enrichirent en Autriche, en Hon- 
grie, en Egypte et dans cette Roumanie m&me, 
de nouveau sans «la pression de I'Etat Grec », ici 
en Grăce et non en Roumanie, vinrent et depo- 
s&rent leurs richesses et fondărent de grandes 
Fondations culturelles et des monuments qui re- 
steront ă travers les siăcles, V'orgueil de leurs 
âmes hell&niques ». (p. 12) 

C'est 6vldent qu'au slăcle pass& de nombreux 
Valaques, qul ont fait d'immenses fortunes, ani- 
m6s par le courant philhellenique qul dominat 
Europe ă cette &poque, ont offert leurs blens 
pour l'&mancipation du peuple grec, d&chu dans 
une grande misăre matsrielle et morale, alnsi 
que Lord Byron, J-Q. Eynard... Pour râaliser 
comblen vif &tait ă ce moment le philhellânisme 
en Europe, il sufflrait de nous rappeler les mil- 
llers de volontalres, qui sont all&s verser leur sang 
pour l'independance de la Grăce. Mais la g6n&- 
rosit& des Valaques ne s'est pas borne ă la 
seule Grăce. Elle a 6t6 tout aussi grande ă l'egard 
des autres peuples balcaniques et, sp&cialement 
envers leurs frăres du Nord du Danube. M. Sa- 
randis Ignore certalnement la grande Fondation 
du moscopolitain Emanuel Gojdu, lequel par de 


able trouvee en bordure de la route; quant aux 
trois autres aspirants ă la llberte — ligotâs et 
congeles — ils auraient pu &tre facilement r6- 
expedies ă Bucarest. 

Ce n'est pas si mal comme toile de fond aux 
declarations du camarade Ceaușescu devant I'As- 
sociation de Politique Externe de New York, se- 
lon lesquelles «les ciloyens roumains sont libres 
de voyager dans tous les pays du monde, dans 
certaines conditions». L'humour rouge nous pa- 
rait plutât noir. 

Le journal suâdois «Dagens Nyheter» est me&- 
me d'avis qu'on ne connait pas d'histoire plus 
sinistre et plus sanglante depuis les pires mo- 
ments de la guerre froide 

Eh, ouil ă I'Est rien de nouveau... pour ceux 
qui savent voir. Ceci n'est pas une simple rixe 
entre chauffeurs, mais tout simplement la preuve 
que dans les methodes roumaines et autres îl 
n'y a de changement que pour les journalistes 
en mal de copie. 
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ă signaler 

Dans le pâriodique « Tant qu'il fait jour» nous 
lisons (no. 113, mai 1970) une excellente mise â 
nu d'Alexij patriarche de Moscou et de toutes les 
Russies, signee par J. G. H. Hoffmann. De cette 
vaste imposture sous le couvert de la croix rien 
ne reste non decortiqu6. A retenir surtout le 
passage suivant: 

« Dăs mai 1945, Alexij se rendit ă Jerusalem ou 
II fit une entree fracassante aux câtes d'un repr&- 
sentant officiel du Kremlin et... d'un membre de 
la famille Romanov. De lă il visita Le Caire, 
Alexandrie, Beyrouth, Damas, mais il s'abstint 
d'aller ă Istanbul rendre visite au Patriarche 
oecumenique afin de bien marquer que c'âtait au 
siege de Moscou que devaient s'adresser les 
Eglises de l'&migration russe et non ă celui de 
Constantinople, sous l'obedience duquel elles 
s'etaient places. 

Ces visites ne constituaient qu'un prologue â 
une action de vaste envergure — celle-lă destinee 
ă la chretiente entiăre. Le but 6tait precis: il fal- 
lait que la chretiente s'habituât ă regarder le 
siage patriarcal de Moscou comme la source et 
le centre d'inspiration du monde chrâtien, que 
ses chefs et ses theologiens prissent naturelle- 
ment le chemin du celebre monastăre de Zagorsk 
pour y conferer de leurs probl&mes, au lieu de 
hanter les pelouses des collăges de Grande-Bre- 
tagne, la place Saint-Pierre ou les quais du 
L&man. 

On ne peut compter les initiatives internatio- 
nales du patriarche. Tout en ne cessant d'affir- 
mer que l'Eglise avait pour seule et unique 
mission de «s'occuper de religion et de rien 
d'autre», Alexi] ne manqua jamais d'apporter sa 
contribution ă la politique de son gouvernement. 
Tel fut le cas, en particulier en 1950 lors de la 
guerre de Corce ou il protesta aupr&s du Con- 
seil de Securite des Nations Unies contre la 
maniăre dont les Etats-Unis «se mâlaient» de 
la question. Tel fut encore le cas en 1954 lorsqui'il 
conjura les Eglises de I'Ouest europeen de pro- 
tester ensemble contre le r&armement de I'Alle- 
magne fâderale. 

Mais sa contribution essentielle a la politique 
sovistique, ce fut «la campagne de paix» deci- 
dee par le Kremlin et ă laquelle il donna /'accent 
chretien indispensable pour obtenir la sympathie 
et la cooperation des milieux chrâtiens de l'Occi- 
dent. La conference de Stockholm de 1950 langa 
lentreprise. L'importante dâlegation de /'Eglise 
orthodoxe y joua un râle de premier plan et le 
fameux Appel de Stockholm connut une ditfusion 
universelle facilitee par la fascination qu'exerce 
toujours le mot PAIX, surtout quand les masses 
sont incapables de discerner de quelle «paix » il 
s'agit. II est inutile de montrer ici quel lien stroit 
S'etablit entre le plan d'Alexij et les confârences 
de la paix de Prague, dont Hromadka fut V'âme, 
mais il importe de rappeler que ce fut au cours 
de conferences organisâes «pour la paix» (ă la 
sovi6tique — mais les dâl6gues avaient beaucoup 
trop une mentalite d'enfants de choeur pour s'en 
rendre compte) que furent condamne l'interven- 
tion franco-anglaise en Egypte et soutenue l'in- 
tervention sovistique en Hongrie lors du soulăve- 
ment national de 1956». 


Poooooooooeeeeeeeteeeeeeteeeeeeeeeeoeeeeeeeee 


nombreuses bourses d'6tudes ă contribu€ ă la 
formation de l'€lite des Roumains de Transylvanie 
(parmi lesquels Aurâle C. Popovici, professeur 
a Bucarest et promoteur de la libration des peu- 
ples subjugues). N'oublions pas les actions crâa- 
trices d'instituts du grand metropolite Andrei 
Baron de Şaguna, Mocioni etc. Et M. Sarandis 
Ignore €galement les bienfaits dont ont bânsficie 
les Serbes et les autres Slaves des Balcans, b&- 
nefices dâs ă ces Valaques ou Tsintsari, comme 
ls les appelalent. A ce sujet le professeur D. 
Popovici 6crit: 

«Le fondement de notre culture moderne, no- 
tre XVIII-e slăcle, notre vie commerciale sont 
ds aux Macedo-Roumains, les Tsintsari... Les 
plus grands philathropes de notre peuple dans 
ces râgions €taient de cette race d'hommes les 
Tstinisari. II nous semble qu'il nous seralt diftl- 
cile de trouver une institution culturelle ou hu- 
manitalre un peu importante ă laquelle ces hom- 
mes ou leurs descendanis n'alent contribu 
comme fondateurs ou grands donateurs» (0. 
Cincarima, pp. 133—134). 

II r&sulte de tous ces faits incontestables que 

(Lire la sulte page 8) 
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i „1-2 CAandarnie 


Der deuisch-sowijetische Vetrag geht auch uns an! 


Im Exil wie in der Heimat, bei allen Rumănen, 
die sich zu ihrer Nation bekennen, hat die Schlies- 
sung eines sogenannten Gewaltverzichtvertrages 
zwischen der jetzigen Regierung der Bundesre- 
publik Deutschland und dem Kremi, tiefe Bestăr- 
zung hervorgerufen, weil die Anerkennung der 
„Grenzen” und der „Realităten“, die nach der 
Bezwingung Deutschlands 1945 entstanden sind, 
nichts anderes ist, als eine Bestătigung der Tei- 
lung der Welt, der Besetzung von Lândern und 
der Versklavung von europăischen Vălkern, die 
heute gezwungen sind, unter einer roten Tyran- 
nei zu leben. 

Die Nachrichten die wir stândig aus unserer 
unterjochten Heimat, sowie die Briefe die wir aus 
allen Teilen der Welt bekommen, bestătigen diese 
Behauptung in deutlicher und unwiderruflicher 
Form. 

Wir glauben, daB die gleiche Besturzung und 
Emp6rung auch bei den anderen Vălkern herrscht, 
die dem sowjetischen Imperialismus geopfert 
wurden: den Litauern, Letten und Esten, die das 
Verschwinden ihrer selbstăndigen Staaten von 
der Landkarte nicht akzeptieren kânnen; den 
mehr als 40 Millionen Ukrainern, die nicht unter 
russischer Herrschaft leben wollen und genug 
Beweise erbracht haben, daB sie nicht gewilit sind, 
auf ihren Unabhângigkeitskampt zu verzichten; die 
kaukasischen Vâlker und auch die Polen, die 
zwar in Pommern, in OstpreuBen und in Schlesien 
angesiedelt wurden, die aber in ihre Herkunfts- 
gebiete, die ihnen von den Sowjets geraubt wor- 
den sind, zuriickkehren măchten ... 

Was uns anbetrifft, bedeutet die Erklărung 
von der Unantastbarkelt der jetzigen „Grenzen“ 
die Anerkennung des Raubes von Bessarabien, 
der Nordbukowina und des westlichen Teiles 
des Judetz Dorohoi, also mehr als die Hălfte der 
rumânischen Provinz Moldau, ein Gebiet in wel- 
chem iber 3.000.000 Rumănen leben, die heute 
nicht einmal das Recht haben,. sich Rumănen zu 
nennen. Hundertausende von ihnen wurden nach 
Kasachstan und in andere asiatische Einăden 


_erneut v und verraten. wurden. 
Es gibt keine einzige rumănische Zeltung oder 
Zeitschrift die in der freien Welt erscheint, die 
dieses Gefihl nicht zum Ausdruck brachte. Und 
wenn die Mânner aller Rickzige und Verzichte, 
die Meinung der von ihnen făr die „Entspannung“ 
und die „Offnung nach Osten“ als stârend em- 
pfundenen „Emigranten“ nicht zur Kenntnis neh- 
men wollen, dann werden wir unten einige Zei- 
len bringen, die in der Zeitung „Amerika“ aus 
Detroit, dem offiziellen Organ aller Verbânde der 
amerikanischen Staatsburger rumănischer Ab- 
stammung, erschienen sind, nămlich in der Aus- 
gabe vom 20. September 1970: 

„Westdeutschland hat vor kurzem einen poli- 
tisch-militărischen Vertrag mit SowjetruBland ge- 
schlossen. Niemand hâtte geglaubt, daB in der 
gegenwârtigen weltpolitischen Lage die Unter- 
zeichnung eines solchen Vertrages mâglich wăre. 
Durch diesen Vetrag werden die ihm abgezwun- 
genen Grenzen von Deutschland anerkannt, ob- 
wohl zwischen den ehemaligen an dem Krieg teil- 
nehmenden Staaten, in Bezug auf die Festlegung 


REVOLUTION 
In unsren Landen gărt der Mob 
Und schirt die Glut mit Unkenrufen. 
Vernunft ist tot, die Hand ist grob; 
Gefâhrdet ist, was Eltern schufen... 
Revolution als Zukunftsjob! 
Unter der falschen roten Fahne 
Marschieren Existenzverkrachte; 
Sie predigen im Rauschgiftwahne, 
Und laut, damit man sie beachte, 
Revolution, die Gott entmachte! 


Auf jeder Brust die Leninbisten, 

Auf rotem Hemd — die Einheitstracht — 
Entledigt nur bei Wohlgelisten, 
Getragen sonst bei Tag und Nacht, 
Revolution der roten Macht! 


Wie Christi Leib die guten Christen, 
Mit BuBgebet, Gesang und Psalm, 

So schlucken Brave Maoisten 

Des Maos Leib: den Haschisqualm... 
Revolution mit Opiumhalm! 


Sie setzen Sex als hâchstes Ziel, 
Verrichten Notdurit vor den Richtern; 
Denn an Ideen ist nicht viel 

Zu sehen bei den Bâsewichtern ... 
Revolution, ein Wirfelspiel! 


Und voller Lăuse und „Gedanken“ 
(Denn gleich zu gleich geselit sich gerne), 
Sie toben, unter Hybris schwanken 
Und taumein in die Trâumerferne... 
Revolution der Geisteskranken! 

Ovid LEONTIES 


dieser Grenzen, keine internationalen Regelungen 
bestehen. 

Nach der Unterzeichnung dieses Vertrages ist 
SowjetruBland der einzige Gewinner. Moskau, 
daB von innen- und auBenpolitischen Problemen 
bedrângt wird, mute in Bezug auf Deutschland 
gesichert sein, da dieses Deutschland die einzige 
politische und militărische Macht in Europa war, 
vor welcher es Angst hatte. 

Deutschland hat auf seine politische Rolle be- 
treffend die Verteidigung Europas verzichtet, und 
hat die Tore weit geăffnet fir eine sowjetische 
Penetration im Herzen Europas. 

Das heutige deutsche Volk hat den Sinn seiner 
eigenen Geschichte verloren. Dises Volk kann zur 
Zeit die Achse seiner eigenen politischen Orien- 
tierung nicht mehr wiederfinden und kann sich 
deshalb in die europălsche geistige Gemeinschaft 
nicht mehr einreihen. Deutschland erlebt Jetzt 
einen ProzeB des Zerialis, der selne nationale 
und politische Existenz entstelit.“ 

SchlieBlich behauptet diese amerikanische Zei- 
tung, da fir Deutschland sehr schwere Zeiten 
kommen werden, „wenn nicht eine unerwartete 
Wende der Geschichte eintritt, die den Strom in 
sein richtiges Bett lenkt.“ 


Wir glauben nicht, daB das heutige deutsche 
Volk den Sinn seiner eigenen Geschichte verloren 
hat, sondern eher, daB sich dieses Volk zur Zeit 
in einer Art politischer Resignation befindet, ein 
seelischer Zustand, zu welchem die amerikani- 
sche Besatzungspolitik gewaltig beigetragen hat. 
Die Meister der Umschulung und der Vergangen- 
heitsbewâltigung die bis heute noch fest im Sattel 
sitzen und eine totale Meinungsdiktatur ausuben, 
sind ein Geschenk dieser amerikanischen Politik 
der ersten Nachkriegsjahre. 

Hoffen wir, da die Zahl der Amerikaner, die 
jetzt sehen, was făr einen ungeheuren Fehler sie 
damals begangen haben, immer groBer wird und 
ihr EinfluB eines Tages so stark ist, daf die 
măchtigen, noch immer in Amerika sitzenden, 
Protektoren der Leute, die tatsăchlich das Natio- 
nalbewuBtseln der Deutschen abtâten wollen, von 
ihren Herrscherstihlen herurntergerissen werden. 

Wir haben aber unser Nationalbewutsein nicht 
verloren und auf das Recht, unser eigenes Schick- 
sal selbst zu schmieden, nicht verzichtet, Der 
deutsch-sowjetische Vertrag geht auch uns an 
und deshalb werden wir lhm Widerstand leisten, 
fur das Wohl unserer Nation und damit Euro- 
pa nicht untergeht. 1. V. EMILIAN 
00900000000000000000000oeetoeeeteee 


Motorisierte kommunistische Agenten 
aui den Autobahnen 


Lastwagenziige und Sattelschlepper der Lănder 
des Ostblocks gehăren heute zum Alltagsbild 
des Autobahnverkehrs. Die schweren rumănischen 
Sattelschlepper bringen verschiedene Waren in 
den Westen, von Obst und Gemise bis zu Sport- 
jacken und Schuhen, Dinge die in Rumănien fir 
den gewâhnlichen Verbraucher sehr schwer zu 
haben sind und wenn, dann zu einem Preis, den 
sich nicht jeder leisten kann. Die Unterjochten, 
die hinter dem Eisernen Vorhang ihr leidvolles 
Leben tragen, k&nnen ruhig verhungern und in 
Lumpen. „gehen,. wichtig  austăne n munistischen 

nur di Devisen, 


er Hi 
"und Infiltrierten im Westen bezahlen k&nnen. 

Im Fuhrerhaus jedes Sattelschleppers oder 
Lastwagenzuges sitzt, neben dem Fahrer, ein 
Beifahrer. Einer von beiden ibt die Kontrolle 
iiber seinen Kollegen aus. Dieser „Aufpasser“ ist 
nicht nur ein linientreuer Kommunist und ein Po- 
litruk, sondern auch ein Agent des Staatssicher- 
heitsdienstes der die Schule fiir Spione in Bra- 
gadiru bei Bukarest absolviert hat. Die Zahl der 
Spione der rumănischen Kommunisten, die die 
Autobahnen bereisen, entspricht genau der Zahl 
der rumănischen Sattelschlepper und Lastwagen- 
ziige. 

Ein solcher Agent und diplomierter Spion war 
auch lon Fereche, der Beifahrer eines rumâni- 
schen Sattelschleppers, der am Montag, den 2. 
November 1970, auf dem Rastplatz Rohr der &ster- 
reichischen Westautobahn (Wien-—Salzburg) fir 
eine Weile angehalten hatte. Der Sattelschlepper 
war mit Walnissen beladen, die nach Miinchen 
gebracht werden sollten. Der Fahrer aber hatte 
nicht nur die Absicht, nicht mehr in das sozialisti- 
sche Paradies zuriickzukehren, es war ihm uber- 
dies gelungen, zwischen den NuBsteigen drei 
blinde Passagiere zu verstecken, ohne daB sein 
„Aufpasser“ etwas davon gemerkt hatte: seine 
29-jăhrige Frau und zwel Freunde. Bei den Grenz- 
Ubergâăngen În Rumănien und Ungarn war alles 
gut gegangen. Am Rastplatz Rohr wollte der 
Fahrer seine blinden Passagiere davon verstândi- 
gen, daB sie sich bereits im frelen Westen befan- 
den. Zu seinem Unglick stoppte zu gleicher Zeit 
ein zweiter rumănischer Sattelschlepper auf dem 
Rastplatz, der zu demselben Konvoi gehârte und 
der ebenfalls Minchen zum Ziel hatte. Der linien- 
treue Kommunist Fereche iiberraschte nămlich 
seinen Fahrer, als dieser die Versteckten durch 
Klopfzeichen anrlef und ohne eine Sekunde zu 
zăgern, alarmlerte er den Fahrer und den Bei- 
fahrer des zwelten Sattelschleppers. Alle drei 
stărzten sich auf den Fahrer des ersten Sattel- 
schleppers, schlugen Ihn zu Boden und verletzten 
Îhn so schwer, daB er bewuftlos llegen blieb. 
Dann nahmen sie ihm alle Papiere ab, die er 
bei sich trug, fesselten ihm Hănde und FiBe mit 
Draht und liessen den Bewuftlosen auf dem 
Pannenstreifen des Rastplatzes liegen. 

lon Fereche setzte sich ans Steuer des Sattel- 
schleppers und gab auch den anderen beiden 
den Befehl, in aller Eile die deutsche Grenze zu 
errelchen und nach Minchen weiterzufahren, 

Inzwischen fuhr an demselben Rastplatz ein 
dritter rumănischer Sattelschlepper vorbei. Dle 
beiden Insassen sahen den gefesselten Chaut- 
feur, hielten aber nicht an sondern fuhren welter, 
angeblich weil sie glaubten, daB der verwundete 
Fahrer das Opfer eines Uberfalles von „Fliichtlin- 
gen“ war, dle sich des Sattelschleppers bemăch- 


sie zii agnleii ăia funden.. 
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tigten. Sie teilten diese Vermutung einer Auto- 
bahngendarmeriestreife mit, die die Verfolgung 
der anderen beiden Sattelschlepper sofort auf- 
nahm, diese auch erreichte und stellte. In diesem 
Augenblick sprang ein Mann mit blutenden Hân- 
den durch ein kKleines Fenster des Anhângers. 
Wie sich spăter herausstellte war es einer der 
drei Versteckten, die Fereche jetzt gefangen hielt, 
mit der Absicht, alle drei nach Rumănien zuriick- 
zubringen. 

Der auf dem Rastplatz zuri 
verwundete und immer 


gelassene, schwer 
ei crea Fahrer 


nd îns | inkenaie : 

Die Ărzte haben sich um E rar Ac etzten 
Rumănen sehr bemiht. Erst nach drei Tagen 
konnte er vernommen werden. 

Die 6sterreichische Gendarmerie und die âster- 
reichische Staatspolizei hatten es sehr schwer, 
die ubrigen sechs Rumânen (die drei, die ihren 
Kollegen schwer verletzt hatten und die drei 
blinden Passagiere) zu verhoren, da keiner von 
ihnen der deutschen Sprache kundig war. SchlieB- 
lich konnte dieses ungewâhnliche Flichtlingsdra- 
ma geklărt werden. Vier Rumănen, darunter auch 
der schwerverletzte Fahrer, baten um politisches 
Asyl, das ihnen von den ăsterreichischen Behăr- 
den auch sehr rasch gewâhrt wurde. 

Die drei Angreifer wurden festgenommen. Ge- 
gen sie wurde ein ordentlicher Haftbefehl erlas- 
sen und auf Grund dieses Haftbefehis wurden sie 
in das Gefângnis von St. Pălten eingeliefert. Fir 
ihre bestialische Tat missen sie sich vor einem 
Osterreichischen Gericht verantworten. 

Uber diese Vorkommnisse auf der Westauto- 
bahn berichtete die Wiener Tageszeitung „Die 
Presse“ ausfihrlich und brachte auf der ersten 
Seite ihrer Ausgabe von Mittwoch, dem 3. No- 
vember 1970, unter dem Titel „Das Handwerk 
gelegt“ einen Artikel, den wir hier unten im Wort- 
laut wiedergeben: 

„Fluchtlingsdramen sind in Osterreich leider 
nur zu oft auf dem Programm, der bittere Nach- 
Klang einer einst politisch wie menschlich so 
furchtbaren West-Ost-Lage. Nicht wenige Fremde, 
die nach Wien kommen, haben auch den Wunsch 
zu einer Rundfahrt am Eisernen Vorhang, so, als 
wirden die Stacheldrahtverhaue und MG-Tiirme 
als dusterer Hintergrund das Heurigenvergniigen 
hier erst richtig genieBen lassen. FeuerstăBe aus 
automatischen Waffen, Leuchtsignale, Menschen 
jagd bis in osterreichisches Territorium hinein sind 
freilich seltener geworden, dafir haben die ge- 
strigen Ereignisse, die zur Befreiung von drei 
rumânischen Fliichtlingen durch die Gendarmerie 
auf der Autobahn bei Melk fihrten, daran erinnert, 
daB man der Entspannung nicht allzusehr trauen 
darf. Osterrelch hătte es dabei durch seine Good- 
willpolitik gegeniiber den &stlichen Nachbarn 
wahrhaft verdient, von solchen Sensationen ver- 
schont zu werden. Und das fehlte dem Lande 
gerade noch, daB in seinem Inneren eine Art 
Feme volistreckt werden kânnte. Die rasche Asyl- 
gewâhrung fur die Fluchtwilligen und die Ver- 
haftung der Polit-Banditen sind eine erfreulich 
rasche Reaktlon, die die Offentlichkeit als Aus- 
druck des Willens verstehen măchte, den Rut des 
Asyllandes zu wahren und jedem Versuch, den 
Schauplatz fir Menschenjăger vom Elsernen Vor- 
hang weg zu verlagern, die gebihrende Antwort 
zu ertellen," 

Wir glauben jedoch, da8 auch eine andere Fra- 
ge geklârt werden sollte. Warum wollten lon Fe- 
reche und seine belden Kumpane unbedingt und 


Rumânische Ritterkreuztrăger 


Generaloberst Petre DUMITRESCU 

wăhrend des Ostfeldzuges Befehlshaber der 3. 
rumânischen Armee, mit dem Eichenlaub zum 
Ritterkreuz des Eisernen Kreuzes ausgezeichnet, 
verstarb in einem kommunistischen Gefângnis in 
Rumânien. 


Major lon PALAGHITZA 

Bataillonskommandeur im rum. 
ment 96 (19. rum. 
banbriickenkopf. 


Infanterieregi- 
|. D.), gefallen 1943 am Ku- 


TISEI 


Generalmajor Edgard RADULESCU 


Kommandeur der rum. 11 Infanteriedivision 
(Sommer 1944), der vor dem Il. Weltkrieg Profes- 
sor an der Artillerieoffizierschule war. 
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so rasch als mâglich, nach Minchen kommen? 

Fereche, der die Strecke mehrmals gefahren ist, 
wuBte genau, da3 der rumănische Nachrichten- 
und Staatssicherheitsdienst in Minchen iber so- 
lide Stitzpunkte verfiigt, iber ein ganzes Netz 
von Agenten und Informanten, sowle iiber einige 
konspirative Hăuser, wo die drei Gefangenen so 
lange versteckt gehalten, verhârt und entspre- 
chend „prăpariert“ werden konnten, bis sie nach 
Rumânien zuruckbefârdert werden konnten. 

Das ist auch eines der vielen Gesichter der 
sogenannten Ofînung nach Osten und der „Ent- 
spannungspolitik“. Tralan ROVINARU 


m i i i IEEE 


Pag. 8 


STINDARDUL 


Antwort an diejenigen die „demokratisieren“ wollen 


(„Deutscher Anzelger“) 


Die Behauptung von Lenin, daB dle Kapitalisten bereit sind, den Bolschewiken auch die Stricke, 
mit welchen sie aufgehângt werden sollen, zu liefern, wurde auch diesmal bestătigt. 


Warnung vor den Bolschewiken 


Wir unserer Herkunft nach zur russischen Min- 
derheit geh5renden Biirger der Bundesrepublik 
verfolgen mit wachsender Sorge die Entwicklung 
der Beziehungen zwischen Westdeutschland und 
UdsSR — DDR ist nur ein Teil der letzteren. Eine 
tiefe Unkenntnis des Westens iber das Wesen 
des Bolschewismus liegt der Gutglăubigkeit zu- 
grunde, mit welcher die Verhandlungen mit den 
Bolschewisten gefuhrt werden. Der Bolschewis- 
mus ist eine Idee, zwar eine satanische, doch 
eine fir jeden echten Kommunisten giltige Welt- 
anschauung. Bolschewiken bilden eine Glaubens- 
gemeinschaft, und jeder von ihnen ist bereit, 
fir seinen Glauben zu kămpfen, zu sterben und 
zu morden. Mindestens 60 Millionen russische 
Menschen — RuBland war die erste Beute, das 
erste Opfer des Bolschewismus — muBten seit 
1917 ihr Leben dafir lassen, da8 sie sich gegen 
die unmenschliche Tyrannei des Bolschewismus 
verteidigt haben. Und dem hat der noch văllig in 
kapitalistischer Denkart der Bequemlichkeit eines 
Establishment versumpfte Westen, dem die vierte 
Dimension einer Idee zur Zeit vâllig fremd ist, 
nichts entgegenzusetzen. Waren doch wenige 
Wochen nachdem die sowjetischen Panzer die 
Freiheitsregung der Tschechen niedergeschlagen 
haben, sămtliche Stânde auf der Leipziger Messe 
ausverkauft. Und namhafte alteingesessene In- 
dustrien, keineswegs nur die neuen aus reinem 
Geschăft groB gewordenen Firmen, sehen nichts 
AnstăBiges darin, mit den bolschewistischen Lân- 
dern Handelsvertrăge abzuschliepen und ihnen 
zu helfen, ihr Kriegspotential zu stărken. Lenin 
kannte in seiner dămonischen Genialităt auch die 
Psyche eines Kapitalisten ... „Der wird uns noch 
den Strick verkaufen, mit dem wir ihn aufhângen 
werden.“ 

Die Behauptung, der Bolschewismus habe in- 
zwischen eine Wandlung durchgemacht und die 
UdSSR unterscheide sich heute kaum von einem 
„normalen“ demokratischen Staat im Westen, ist 
elnfach nicht wahr. Im Beginn der bolschewi- 
stischen Ara in RuBland prăgte Felix Dzerzinski, 
er hat die Verliefe und die Folterkammern der 
Tscheka erschaffen, das Wort — „RuBland ist als 
Land und Volk fiir uns uninteressant, RuBland 
bedeutet fir uns nur place d'armes der Weltre- 
volution. ..* 


Und als ihn darauf einer seiner Komplicen 
fragte: „Genosse, und wenn die Weltrevolution 
noch hundert Jahre auf sich warten lăBt?" — hat 
er geantwortet: „Dann wird eben RuBland hundert 
Jahre fir uns place d' armes der Weltrevolution 
bleiben.“ Und Lenin verkindete damals die Ma- 
xime — „Das Zlel der Weltrevolution muf errelcht 
werden durch List und Ticke. Jedes Mittel, den 
Gegner zu tăuschen, ist nicht nur erlaubt, sondern 
warm zu empfehlen.“ Uber zehn Jahre spăter, 
1931, dozierte Professor Manullsky, ein Lehrer In 
der Kriegsschule von Moskau; „Der Kampf aufs 
Messer zwischen dem Kommunismus und Kapl- 
talismus ist unvermeldbar. GewiB, heute sind wir 
nicht stark genug, um anzugreifen. Unser Au- 
genblick wird in 20 oder 30 Jahren kommen 
(heute schreiben wir 19701). Um zu siegen, brau- 
chen wir das Element der Uberraschung. Dle 
Bourgeoisle muB eingeschlăfert werden. Wir wer- 
den damit beginnen, die theatralischste Frledens- 
bewegung zu entfalten, dle jemals existlert hat. 
Es wird elektrislerende Vorschlăge und auBer- 
ordentliche Konzessionen geben. Dle kapitalisti- 
schen Lănder, stupid und dekadent, werden mit 
Vergniigen an ihrer elgenen Zerstârung arbelten. 
Sle werden auf den Lelm der Gelegenhelt zur 
neuen Freundschaft kriechen. Und sobald sich ihr 
Schutzgiirtel entblăBt, werden wir sle mit unserer 


geballten Faust zerschmettern.“ 

Die Bolschewiken sind nle von ihren Prinzipien 
abgegangen — das beweisen die Ereignisse von 
1946 in Posen und Ungarn, die vom 17. Juni 1953 
In Ost-Berlin, 1968 in der Tschechoslowakel und 
die vielen uns meistenteils unbekannt bleibenden 
Autlehnungen der russischen Jugend gegen die 
Knechtschaft der Sowjets. Und die bolschewi- 
stische Fihrung ist nach wie vor unmenschlich 
hart. Bedeutende Genetiker, Generâle und In- 
tellektuelle verschwinden in Straflagern, enden in 
den Heil- und Pflegeanstalten oder verunglicken. 
Man lese dazu die Werke von Solschenizyn, vor 
allem „Der erste Kreis der Hălle“, Oleg Penkow- 
skij, „Geheime Aufzeichnungen” (Droemer-Verlag, 
Minchen, 1967), Wynne Grevillo, „Der Mann kam 
aus Moskau“ (Goverts-Verlag, Stuttgart, 1967), 
Anatolij Martschenko, „Meine Aussagen“ (S. FI- 
scher, 1969). Und endlich den auBerordentlich auf- 
schluBreichen Roman von Leon Uris „Topas“ 
(Kindler-Verlag). Es ist eine wichtige Faustregel 
— sind irgendwo Unruhen ausgebrochen, werden 
Diplomaten entfăhrt oder Politiker ermordet, strel- 
ken irgendwo die Arbeiter, so sind die Bolsche- 
wiken entweder die Organisatoren oder die Nutz- 
nieBer. Das galt fir Korea und gilt fur Vietnam, 
fir die vielen Unruhen in Siidamerika, die Farbi- 
gen in USA, ja fir die Stammesfehden Im dunkel- 
sten Afrika. Die Weltrevolution ist ein Riesen- 
polyp, der seine Fiuhler und seine Fangarme 
iiberall hinstreckt. Und nun sind das Mittelmeer, 
die arabischen Lânder und Westdeutschland an 
der Reihe. 

Was ist denn der Nichtangrifispakt anderes als 
ein riesiger Angelhaken?! Oder glaubt jemand 
von den zur Zeit „Regierenden“ wirklich, daB 
ein măchtiger Băr mit einem Kleinen Măuschen 
einen Nichtangriffspakt so ganz ohne Hinterge- 
danken schlieBen wird? Wir, deren Leben unter 
dem Schatten des Bolschewismus verlaufen ist, 
wir, die ohne es zu wollen zu „Fachleuten“ dieser 
satanischen Bewegung geworden sind, wir wissen 
es genau. Seinerzeit damals muBten die lettischen 
und estnischen demokratischen Republiken, win- 
zige Gebilde, jede kaum eine Million Einwohner 
stark, mit den Bolschewiken einen Nichtanariffs- 
pakt unterschreiben. Bald daraufhin ergab sich, 
daB Irgendein vâllig nebensăchlich erscheinender 
Punkt des Vetrages von Esten wie Letten „ver- 
letzt“ war. Das nun „loyale“ Eingreifen von bol- 
schewistischen Truppen wurde notwendig. Die 
„Befreiung“ der beiden Lânder von der Ober- 
schicht einschileBlich Bauerschaft ergab sich von 
selbst. Und nun konnte die rote Fahne hochge- 
hen, und das „befreite“ Volk durite unter den 
Fittichen des Bolschewismus ungestârt hungern 
und frieren. 

Liebe Heimatgennossen, wir sind aus RuBland 
als Emigranten gekommen, viele von uns noch 
als Kinder. Wir haben in Deutschland eine neue 
Heimat gefunden, ohne der alten jemals untreu 
zu werden. Viele von uns haben deutsche Fraueri 
geheiratet, und unsere Kinder sind in Deutsch- 
land zuhause. Wir sprechen nicht aus Irgendwel- 
chen alten Ressentiments. Wir ertăllen nur un- 
sere Pflicht und versuchen Deutschland unsere 
Schuld heimzuzahlen, wenn wir in dieser schwe- 
ren Stunde seiner Geschichte warnen; schlieBt 
den Nichtangriffspakt mit SowjetruBland nicht ab, 
folgt den Ratschlăgen und den Verhaltenswelsen 
eines Adenauer, kelne Freundschaft mit den Bol- 
schewiken! 

Im Auftrag: First Wladimir Trubeizkoy 

Grat Leonid Ignatiew 

Prot. Dr. med. habil. Felix v. Bormann, 

Bad Nauheim 
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Eines der Lieblingsthemen der anarcho-bol- 
schewistischen Melnungsmacher, die z. B. im Fern- 
sehen Îhre Ziele kaum mehr zu tarnen versuchen, 
ist die „Demokratisierung“. Man will alles demo- 
kratisieren: Schule, Universităt, Wissenschaftliche 
Institute, Kirche, Armee... Diese Herren fuhlen 
sich berechtigt — wahrscheinlich well sich bis 
heute niemand gefunden hat, der sie am Kragen 
packt — fir andere Lănder, die andere politische 
und soziale Strukturen haben und haben wollen, 
eine solche „Demokratisierung“ zu verlangen und 
deshalb die subversiven Aktionen, die gegen die- 
se Lânder gerichtet sind, unaufhârlich zu unter- 
stitzen, mittels Kommentaren und „Dokumentar- 
filmen“, die von Fălschungen und groben Ver- 
leumdungen wimmeln. 

Selbstverstândiich wird diese Demokratisie- 
rungskampagne nur gegen Lănder des westlichen 
Lagers gefăhrt, jedoch nicht gegen die totalităren 
Satrapenregierungen des Ostblocks. Fir Genosse 
Merseburger und die anderen Genossen, wie 
auch fir die „Inteligenzia“ der Linken, sind das 
rote Einheitsparteisystem, Terror und Folterungs- 
methoden der roten Polizeistaaten Dinge, die 
diese Herren ganz in Ordnung finden. Demokrati- 
sleren măssen nur die westlichen Lânder und die 
Lănder, die fir die Verteidigung des Westens 
wichtig sind. 

Ober diese Demokratisierungskampagne 
schrelbt auch Radu Ghenea, nămlich in der Sep- 
tember 1970-Ausgabe der Lissaboner Zeitschrift 
„D&cowvertes“ und unter dem Titel „Sollen wir 


demokratisieren?“ Wir zitieren: 
„Wenn În irgend elnem demokratischen Land 
die kommunistische Partei viele Stimmen fâr sich 
buchen kann, spricht man nicht dariber und man 
vergiBt zu sagen, daB, wenn es dieser Partel ge- 
lngen solite, an die Macht zu kommen, alle an- 
deren Parteien damit beseltigt wăren und die 
grausamste aller Diktaturen eingefuhrt wurde. 
Wenn aber das Gegenteil geschieht, nămlich 
wenn eine Kleine nationalgesinnte Partei einige 
Stimmen gewinnt, dann mobilisiert die ganze 
Weltpresse um Alarm zu schlagen und die Welt- 
&ffentlichkeit auf die bevorstehende Katastrophe 
aufmerksam zu machen, die eintreten wârde, 
wenn die Faschisten an Stimmen gewănnen. Wir 
kennen diese Methode nur all zu gut und wir 
haben auch nicht die geringste Hoffnung, daB sich 
etwas in der Mentalităt der Wegwelser der so- 
genannten groBen Demokratien ândern wird... 
Staatsmănner, Politiker und solche Leute, die 
sich berufen fihlen, die &ffentliche Meinung um- 
zuformen, die „bestătigten Eliten“ des demokra- 
tischen Westens, empfehlen und bringen — unter 
dem Schild des polltischen Realismus — alle 
mâ&glichen kulturellen und politischen Austausche, 
Zugestăndnisse und wirtschaftliche Hilfe, die die 


kommunistischen Regime konsolidieren und ver- 
stărken, zu Stande, aber sie lehnen es hart- 
năckig ab, auf ihre Feindschaft — sehr oft beson- 
ders agressiv — gegen Spanlen, Portugal und das 
Griechenland „der Obristen“ zu verzichten. 

Der politische Realismus dieser falschen Eliten 
akzeptiert in aller Ruhe jede mâgliche Abma- 
chung, wenn diese Abmachung dle etablierte 
Linke favorisiert. Derselbe politische Realismus 
begrăbt mit Enthusiasmus den Vertrag Bonn— 
Moskau, ohne sich die Frage zu stellen, welches 
die Folgen fir Europa und făr den ganzen Westen 
wăren, wenn sich dieser Vertrag in einigen Jahren 
in eine wahre Achse Bonn—Moskau wandelt, mit 
der Aufhebung aller heutigen Bindnisse. Unsere 
sogenannten Realisten machen sich kelne Sorgen 
fâr den Fall, daB eines Tages 40 direkt vom 
Kreml ferngelenkte Abgeordnete im Bundestag 
sitzen werden, aber die M&glichkeit der Einsi- 
ckerung von einem Dutzend von Abgeordneten, die 
einer nationalgesinnten Partei angehăren, einer 
Partei, die widerrechtlich als „neo-nazistisch“ 
bezeichnet wird, in denselben Bundestag, versetzt 
diese „Realisten“ in Wut und veraniaBt eine 
Kampagne, die durch die Presse, den Rundfunk 
und das Fernsehen auf Weltebene gefihrt wird. 

...Wenn in Griechenland, in Spanien und in 
Portugal eine sozialistisch-kommunistische Koa- 
lition an die Macht kăme, die den Verlust von 
wichtigen strategischen Schlisselpositionen făr 
den Westen mit sich bringen wiirde, dann werden 
diese „Realisten“ eine solche Machtergreifung 
sicherlich als einen Sieg der Demokratie feiern!“ 
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Wir werden gebeten, folgendes bekannt zu 
geben: 

„Am 5. April 1970 wurde in Freiburg i. Br. 
MercystraBe 24, durch die in der Generalver- 
sammlung vertretenen Mitglieder und durch an- 
wesende  Delegierte, folgender Vorstand der 
U.A.R.G. einstimmig gewâhlt und in das Vereins- 
register des Amisgerichtes Bonn eingetragen: 

1. Prăsident Virgil Mihailescu 

2. Vizeprăsident Dr. |. V. Emilian 

3. Vizeprăsident Stelian Pletea 

4. Generalsekretăr G. Agrita-Acrivu 

5. Kassier Florian Parvulescu 

Der neugewâhlte Vorstand hat beschlossen, 
die Zusammenarbeit sowohl mit den eigenen 
Mitgliedern, wie auch mit den ibrigen in der 
Bundesrepublik Deutschland befindlichen Verbăn- 
den und Institutionen der Exilrumânen enger zu 
gestalten.“ 


Les Macâdo-Roumains existent-ils? 


(Suite de la 6-e page) 


largument de M. Sarandis, de faire de cette g&- 
nsrosit6 bienfaitrice des Valaques «l'orgueil de 
leurs âmes helleniques», manque totalement de 
fondement. Son audace sans limites de violer la 
vErit6, se manifeste lorsqu'il affirme que la mi- 
norit& mac6do-roumaine ou valaque «...confor- 
mement au Statut de Droit International, n'existe 
pas et n'a jamais exists en Grece» (p. 11). Par 
cette affirmation M. Sarandis nie donc l'existence 
d'une sârie d'actes et de traites internationaux qui 
ont reconnu ă l'6l&ment valaque de Grăce et des 
autres pays balcaniques, sa qualite ethnique 
dinstincte, ainsi que son doit d'avoir des &coles 
et des €glises pratiquant dans la langue mater- 
nelle, ă savoir: 1. Le decret (Ilradee) du Sultan 
du 9 mai 1905; 2. La Convention de Londres de 
1913 ă l'occasion de la limitation des frontiăres 
entre le territoire annex€ par la Grăce et le nou- 
vel Etat Albanais; 3. Le Tralts de paix de Buca- 
rest d'aoât 1913 avec la Grece, la Serbie et la 
Bulgarie; 4. Le Traite de Săvres 1919, art. 12 
avec la Grăce selon lequel «la Grăce convient 
de concâder l'autonomie locale sous la vigilance 
de I'Etat hell&nique aux communautâs des Va- 
laques du Pinde, en matitre de culte, de bien- 
falsance et d'enseignement». Selon lart. 1 du 
mâme traite ces engagements ont un caractăre 
constitutionnel. 

II existe, en plus de ces conventions et trait6s 
speclaux, des dispositions g&nerales internatio- 
nales qui garantissent le droit des minorites 
ethniques. A savoir: 

1, — La Protection par l'organisation des Na- 
tions Unies (ONU), qui en tant qu'expression de 
la communaut6 internationale actuelle a repris 
la poslțion de garant de l'ancienne Ligue des 
Nations dans l'application des clauses concer- 
nant la protection des minoritâs ethniques; 

2. — La dâclaratlon des droits de l'homme for- 
multe par l'ONU le 10 d&cembre 1948, que la 
Grăce et les autres &tats balcaniques ont 6gale- 
ment signâe; 

3, — La Convention Europsenne pour la «d6- 
fense des droits de l'homme et des libert&s fon- 
dameniales», sign6e a Rome le 4 novembre 
1950; 

4. — Les Constitutions des 6tats respectifs 
(y compris la Gr&ce) qui ont inclu dans leurs 
textes les clauses de dâfense des minorites ethni- 
ques. 

Tous ces engagements solennels spâciaux ou 
gânsraux constituent pour M. Sarandis, ainsi 


qu'il 6crit: «une fausse invention, d'interâts me- 
diocres et de manoeuvres diplomatiques malheu- 
reuses» (p. 11). Malheureusement cette interpre- 
tation arbitraire n'est pas seulement celle de l'au- 
teur. Elle est egalement dominante dans les cer- 
cles officiels grecs. II resulte que le Gouverne- 
ment grec: 

A. — ne reconnait pas la qualite de minorits 
ethnique ă une population hâtârogâne sil n'y 
a pas de convention internationale ă cet Egard; 

B. — que les Valaques-Aroumains n'ont pas 
cette reconnaissance de droit (sic). Et m&me s'ils 
lavaient eue, ils seraient, selon les autorites 
d'Athânes, d'origine et de langue grecques et 
ils devraient avoir des sentiments grecs!... 

C. — qu'en Macedoine il n'y a que des Grăcs 
et leurs enfants doivent &tre eduquss comme les 
enfants greos. 

Guides par cette mentalit6 chauvine, les gou- 
vernements grecs ont ferme en 1945 toutes les 
&coles et les eglises roumaines (valaques) aprăs 
un sicle d'existence. Au mepris de tous les 
traites et les conventions sus-mentionnâs, l6I6&- 
ment valaques en Gre&ce na pas le droit ă ce 
jour de s'instruire et de prier dans sa langue 
maternelle. Souvent m&me, il lui fut interdit de 
parler cette langue. 

Dans un m&moire adress€ avant la guerre ă 
I'ex — President du Conseil Metaxa, l'ex — ministre 
grec Kotzmanis €crit: « Qu'il n'est pas juste d'in- 
sulter des hommes et des femmes âges ou de les 
trainer dans differents siăges de police ă cause 
de leur ignorance de la langue grecque» (Eth- 
nica Zitimata, Athinal 1954, page 40). 

II resulte assez clarement, de ce qui vient 
d'6tre expos6, que M. Michel de la Ventoliăre ă 
partaltement raison, lorsqu'll affirme «qu'il n'est 
pas possible d'avoir une minorit€ roumaine en 
Grăce soumise encore ă un regime de liquidation 
spirituelle aussi systmatique qu'aux si&cles pas- 
s6s et de parler d'une unită europeenne qul em- 
brasserait la peninsule balcanique » (p. 12). 

Nous nous permettons de demander l'hospita- 
lit6 a STINDARDUL, afin de râtablir la vsrit& en 
ce qui concerne la minorite valaque (aroumaine 
ou mac&do-roumaine) de Grăce, &tant convaincus 
que ce n'est quă la lumiăre de la vărit6 et parla 
voie de la justice qu'on pourra, un jour, bâtir 
VUnite Europsenne et une paix durable souhaite 
par le monde entier. 

Constantin PAPANACE 
Ancien dâputs, ancien ministre 


